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取扱説明書

BBEB-D013S

お買い上げいただきありがとうございます。

電気製品は安全のための注意事項を守らない
と、火災や人身事故になることがあります。

この取扱説明書は、事故を防ぐための重要な注意事項と製品
の取り扱いかたを示しています。この取扱説明書をよくお読
みのうえ、製品を安全にお使いください。お読みになったあ
とは、いつでも見られるところに必ず保管してください。

本製品には、読み取り専用の“メモリースティック-ROM”が
使われています。データの記録はできません。
本製品は、BBeB Dictionary対応機器およびBBeB
Dictionary対応ソフトウェアでのみお使いいただけます。
対応機器をご確認のうえ、お使いください。

©2004 Sony Engineering Corporation
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安全のために
ソニー製品は安全に充分配慮して設計さ

れています。しかし、電気製品はすべ

て、まちがった使いかたをすると、火災

や感電などにより人身事故になることが

あり危険です。事故を防ぐために次のこ

とを必ずお守りください。

v
安全のための注意事項を守る

4ページの注意事項をよくお読みください。

故障したら使わない

動作がおかしくなったら、すぐにお買い

上げ店またはソニーサービス窓口に修理

をご依頼ください。

万一、異常が起きたら

1 本製品を挿入している機器の電源を切

る（詳しくは、挿入している機器の取

扱説明書をご覧ください）。

2 お買い上げ店またはソニーサービス窓

口に修理を依頼する。

警告表示の意味
取扱説明書および製品で
は、次のような表示をし
ています。表示の内容を
よく理解してから本文を
お読みください。

この表示の注意事項を守
らないと、火災・感電な
どにより死亡や大けがな
ど人身事故の原因となり
ます。

この表示の注意事項を守ら
ないと、感電やその他の事
故によりけがをしたり周辺
の家財に損害を与えたりす
ることがあります。

注意を促す記号

行為を禁止する記号
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本製品に収録した各辞典の内容は、本書に記載の出版社および編者
の著作物を各社のご協力を得て編集したものです。
本製品に収録されているデータの一部または全部および本書に記載
されている著作物（イラストや関連ドキュメント等）の一部または
全部を無断で複写すること、および賃貸に使用することは、著作権
法で禁止されています。
また、個人としてご利用になるほかは、当社に無断では使用できま
せんのでご注意ください。

• “Memory Stick”（“メモリースティック”）、“Memory Stick-ROM”

（“メモリースティック-ROM”）および は、ソニー株式会社の商標で

す。

• “BBeB Dictionary”および“ ”はソニー株式会社の商標です。

• その他、本書に記載されているシステム名、製品名は、一般に各開発メーカー

の登録商標または商標です。なお、本文中では、™、®マークは明記していま
せん。

この装置は、情報処理装置等電波障害自主規制協議会（VCCI）の
基準に基づくクラスB情報技術装置です。この装置は、家庭環境
で使用することを目的としていますが、この装置がラジオやテレ
ビジョン受信機に近接して使用されると、受信障害を引き起こす
ことがあります。
取扱説明書に従って正しい取り扱いをして下さい。

本製品の仕様は、改良のため予告なく変更することがありますが、ご

了承ください。
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内部に水や異物を入れない

水や異物が入ると火災や感電の原因と

なります。万一、水や異物が入ったと

きは、お買い上げ店またはソニーサー

ビス窓口にご相談ください。

下記の注意事項を守らないとけがをした
り周辺の家財に損害を与えたりする
ことがあります。

乳幼児の手の届くところに置かない

この“メモリースティック-ROM”は小
型のため飲み込む恐れがあるので、乳

幼児の手の届くところに置かないでく

ださい。万が一飲み込んだ場合は、た

だちに医師に相談してください。

下記の注意事項を守らないと

火災・感電により死
亡や大けがの原因とな
ります。
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研究社
リーダーズ英和辞典 第2版
監修カタカナ発音英単語検索辞典

日立システムアンドサービス
マイペディア

Oxford University Press
オックスフォード現代英英辞典
第6版

オックスフォードコンサイス類
語辞典 第2版

オックスフォード イギリス・
アメリカ文化百科事典

アルク
最新ビジネス英語スーパー辞典
英和・和英

TOEIC®テスト攻略ボキャブラ
リー精選1200

大修館書店
英語語義イメージ辞典

この取扱説明書について
本書では、“メモリースティック-ROM”内に収録されている辞書
の基本的な検索の種類を説明しています。

文字の入力や項目の選択のしかたなどの詳しい操作方法ついて

は、使用する機器の取扱説明書をご覧ください。

本機には次の辞書が収録されています

学研
カタカナ新語辞典 第6版
故事ことわざ辞典
四字熟語辞典
英文手紙用例辞典
監修世界の料理・メニュー辞典
（6カ国編）

JTB
ひとり歩きのビジネス英語
自遊自在

DHC
 英会話とっさのひとこと辞典

講談社インターナショナル
英語で話す「日本」Q&A

三修社
監修ペラペラ・英米旅行会話
監修ペラペラ・ドイツ旅行会話
監修ペラペラ・フランス旅行会話
監修ペラペラ・スペイン旅行会話
監修ペラペラ・イタリア旅行会話

この取扱説明書に表示されている画面の内容は、改良のため、一部異なる

場合があります。あらかじめご了承ください。
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“メモリースティック-ROM”内の辞
書を選ぶ
ご注意
本製品は、BBeB Dictionary対応機器およびBBeB Dictionary対応
ソフトウェアでのみお使いいただけます。対応機器をご確認のうえ、

お使いください。

1 お使いになる機器の“メモリースティック”スロットに
“メモリースティック-ROM”を挿入し、［辞書選択］
キーを押す。
収録されている辞書の一覧が表示されます。詳しくは本製品

をお使いになる機器の取扱説明書をご覧ください。

2 ジョグダイヤルで、使いたい辞書を選び、押す。
選んだ辞書の表紙画面が表示されます。

それぞれの辞書の画面の指示に従い検索してください。

ご注意
• お使いになる機器により、項目の選択のしかたや決定のしかたが説
明と異なる場合があります。本製品をお使いになる機器の取扱説明

書でご確認ください。

• 本製品には、読み取り専用の“メモリースティック-ROM”が使われ
ています。データの記録はできません。

　e-Book Readerで使う　
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リーダーズ英和辞典／カタカナ発
音英単語検索辞典を使う
「リーダーズ英和辞典/カタカナ発音英単語検索辞典」では調べたい言葉を入
力して検索することができます。
ジョグダイヤルで検索方法を選びます。

「英単語の意味を調べる」を選ぶと
表紙画面下の検索文字入力欄に単語を入力します。前方一致検索、後方一致
検索、ワイルドカード検索で検索することができます。

「成句を調べる」を選ぶと
表紙画面下の検索文字入力欄にキーワードとなる複数の単語を&で区切って
入力し、検索することができます。

「用例を調べる」を選ぶと
表紙画面下の検索文字入力欄にキーワードとなる複数の単語を&で区切って
入力し、検索することができます。

「カタカナ発音から英単語を探す」を選ぶと
表紙画面下の検索文字入力欄に調べたい単語をカタカナ発音で入力します。
前方一致検索で検索することができます。

z「リーダーズ英和辞典/カタカナ発音英単語検索辞典」については、32ページの
「リーダーズ英和辞典について」もご覧ください。
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マイペディアを使う
「マイペディア」では以下の方法で検索することができます。
ジョグダイヤルで検索方法を選びます。

「言葉の説明をひく」を選ぶと
表紙画面下の検索文字入力欄にことばを入力します。前方一致検索、後方一
致検索、ワイルドカード検索で検索することができます。

「キーワードで調べる」を選ぶと
表紙画面下の検索文字入力欄にキーワードとなる複数の単語を&で区切って
入力し、検索することができます。

「ジャンル別事典11冊」を選ぶと
ジャンル別に分類された目次画面が表示されます。
ジャンルの一覧「人名」、「地名」、「地理」、「自然」、「歴史」、「宗教・思
想」、「社会」、「文化」、「暮らし」、「技術」、「スポーツ」の中から、ジョグダ
イヤルで調べたいジャンルを選び、押します。入力したことばに近いことば
を検索します。

z「マイペディア」については57ページの「マイペディアについて」もご覧ください。
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オックスフォード現代英英辞典を
使う
「オックスフォード現代英英辞典」では以下の方法で検索することができま
す。
ジョグダイヤルで検索方法を選びます。

「英単語の意味を調べる」を選ぶと
表紙画面下の検索文字入力欄に単語を入力します。前方一致検索、後方一致
検索、ワイルドカード検索で検索することができます。

「成句を調べる」を選ぶと
表紙画面下の検索文字入力欄にキーワードとなる複数の単語を&で区切って
入力し、検索することができます。

「用例を調べる」を選ぶと
表紙画面下の検索文字入力欄にキーワードとなる複数の単語を&で区切って
入力し、検索することができます。

z「オックスフォード現代英英辞典」については、61ページの「オックスフォード現
代英英辞典について」もご覧ください。
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オックスフォードコンサイス類語
辞典を使う
「オックスフォードコンサイス類語辞典」では以下の方法で検索することが
できます。
ジョグダイヤルで検索方法を選びます。

「類語を調べる」を選ぶと
表紙画面下の検索文字入力欄に単語を入力します。前方一致検索、後方一致
検索、ワイルドカード検索で検索することができます。

「成句を調べる」を選ぶと
表紙画面下の検索文字入力欄にキーワードとなる複数の単語を&で区切って
入力し、検索することができます。

「用例を調べる」を選ぶと
表紙画面下の検索文字入力欄にキーワードとなる複数の単語を&で区切って
入力し、検索することができます。

z「オックスフォードコンサイス類語辞典」については、78ページの「オックス
フォードコンサイス類語辞典について」もご覧ください。
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オックスフォード イギリス・アメ
リカ文化百科事典を使う
「オックスフォード イギリス・アメリカ文化百科事典」では英単語から検索
することができます。

表紙画面下の検索文字入力欄に単語を入力します。前方一致検索、後方一致
検索、ワイルドカード検索で検索することができます。

z「オックスフォード イギリス・アメリカ文化百科事典」については、82ページの
「オックスフォード イギリス・アメリカ文化百科事典について」もご覧ください。
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ビジネス英語スーパー辞典を使う
「ビジネス英語スーパー辞典」では以下の方法で検索することができます。
ジョグダイヤルで検索方法を選びます。

「ビジネス英語の意味を調べる」を選ぶと
表紙画面下の検索文字入力欄にビジネス単語を入力します。前方一致検索、
後方一致検索、ワイルドカード検索で検索することができます。

「逆引きで日本語から英訳語を探す」を選ぶと
表紙画面下の検索文字入力欄に、ことばを入力し、ビジネス英単語を検索し
ます。前方一致検索、後方一致検索、ワイルドカード検索で検索することが
できます。

z「ビジネス英語スーパー辞典」については、91ページの「ビジネス英語スーパー辞
典について」もご覧ください。
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英語語義イメージ辞典を使う
「英語語義イメージ辞典」では以下の方法で検索することができます。
ジョグダイヤルで検索方法を選びます。

「見出しから語義イメージを調べる」を選ぶと
表紙画面下の検索文字入力欄に単語を入力します。前方一致検索、後方一致
検索、ワイルドカード検索で検索することができます。

「この辞典について」を選ぶと
目次画面が表示されます。
ジョグダイヤルで調べたい項目を選び、押します。これを何度かくり返して
検索します。
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カタカナ新語辞典を使う
「カタカナ新語辞典」では以下の方法で検索することができます。
ジョグダイヤルで検索方法を選びます。

「カタカナ語を調べる」を選ぶと
表紙画面下の検索文字入力欄にカタカナ語を入力します。前方一致検索、後
方一致検索、ワイルドカード検索で検索することができます。

「アルファベット略語を調べる」を選ぶと
表紙画面下の検索文字入力欄にアルファベット略語を入力します。前方一致
検索、後方一致検索、ワイルドカード検索で検索することができます。

「この辞典の使い方」を選ぶと
目次画面が表示されます。
ジョグダイヤルで調べたい項目を選び、押します。これを何度かくり返して
検索します。
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故事ことわざ辞典を使う
「故事ことわざ辞典」では以下の方法で検索することができます。
ジョグダイヤルで検索方法を選びます。

「ことわざを調べる」を選ぶと
表紙画面下の検索文字入力欄にことわざを入力します。前方一致検索、後方
一致検索、ワイルドカード検索で検索することができます。

「発想別キーワードで調べる」を選ぶと
目次画面が表示されます。
ジョグダイヤルで調べたい項目を選び、押します。これを何度かくり返して
検索します。

「ことわざを分類から調べる」を選ぶと
目次画面が表示されます。
ジョグダイヤルで調べたい項目を選び、押します。これを何度かくり返して
検索します。

「この辞典の使い方」を選ぶと
目次画面が表示されます。
ジョグダイヤルで調べたい項目を選び、押します。これを何度かくり返して
検索します。
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四字熟語辞典を使う
「四字熟語辞典」では以下の方法で検索することができます。
ジョグダイヤルで検索方法を選びます。

「四字熟語を調べる」を選ぶと
表紙画面下の検索文字入力欄に四字熟語を入力します。前方一致検索、後方
一致検索、ワイルドカード検索で検索することができます。

「発想別キーワードで調べる」を選ぶと
表紙画面下の検索文字入力欄にキーワードを入力します。入力したことばに
近いことばを検索します。

「凡例」を選ぶと
目次画面が表示されます。
ジョグダイヤルで調べたい項目を選び、押します。これを何度かくり返して
検索します。
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ひとり歩きのビジネス英語自遊自
在を使う
「ひとり歩きのビジネス英語自遊自在」では場面から検索することができま
す。

表紙画面でジョグダイヤルを押すと、目次画面が表示されます。
ジョグダイヤルで調べたい場面を選び、押します。これを何度かくり返して
検索します。
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英会話とっさのひとこと辞典を使
う
「英会話とっさのひとこと辞典」では、以下の検索方法で調べることができ
ます。
ジョグダイヤルで検索方法を選びます。

「目次から調べる」を選ぶと
目次画面が表示されます。
ジョグダイヤルで調べたい項目を選び、押します。これを何度かくり返して
検索します。

「英語で調べる」を選ぶと
表紙画面下の検索文字入力欄にキーワードとなる複数の単語を&で区切って
検索することができます。

「日本語キーワードで調べる」を選ぶと
表紙画面下の検索文字入力欄にキーワードとなる複数のことばを&で区切っ
て検索することができます。
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英語で話す「日本」Q&Aを使う
「英語で話す「日本」Q&A」では、以下の検索方法で調べることができま
す。
ジョグダイヤルで検索方法を選びます。

「日本語目次から調べる」を選ぶと
目次画面が表示されます。
ジョグダイヤルで調べたい項目を選び、押します。これを何度かくり返して
検索します。

「英語目次から調べる」を選ぶと
目次画面が表示されます。
ジョグダイヤルで調べたい項目を選び、押します。これを何度かくり返して
検索します。

「日本語キーワードで調べる」を選ぶと
表紙画面下の検索文字入力欄に日本語キーワードを入力します。

「英語キーワードで調べる」を選ぶと
表紙画面下の検索文字入力欄に英語キーワードを入力します。
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TOEIC テスト攻略ボキャブラリー
精選1200を使う
「TOEIC テスト攻略ボキャブラリー精選1200」では、以下の検索方法で調
べることができます。
ジョグダイヤルで検索方法を選びます。

「例文から学習する」を選ぶと
目次画面が表示されます。
ジョグダイヤルで調べたい項目を選び、押します。これを何度かくり返し、
検索しながら学習します。

「単語から例文を探す」を選ぶと
表紙画面下の検索文字入力欄に調べたい単語を入力します。前方一致検索、
後方一致検索、ワイルドカード検索で例文を検索することができます。
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英文手紙用例辞典を使う
「英文手紙用例辞典」では、以下の検索方法で調べることができます。
ジョグダイヤルで検索方法を選びます。

「英文手紙編」を選ぶと
目次画面が表示されます。
ジョグダイヤルで調べたい項目を選び、押します。これを何度かくり返して
検索します。

「英文Eメール編」を選ぶと
目次画面が表示されます。
ジョグダイヤルで調べたい項目を選び、押します。これを何度かくり返して
検索します。
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世界の料理・メニュー辞典
（6カ国編）を使う

「世界の料理・メニュー辞典（6カ国編）」は、フランス、イタリア、スペイ
ン、ドイツ、イギリス、アメリカの料理について、以下の検索方法で調べる
ことができます。
ジョグダイヤルで検索方法を選びます。

「料理・メニューから調べる」を選ぶと
表紙画面下の検索文字入力欄に料理名を英語で入力して、6カ国の料理から
検索します。

「カタカナ発音から探す」を選ぶと
表紙画面下の検索文字入力欄に料理名をカタカナ発音で入力して、6カ国の
料理から検索します。

「フランスの料理」、「イタリアの料理」、「スペインの料理」、「ドイツの
料理」、「イギリスの料理」、「アメリカの料理」を選ぶと
表紙画面で希望の国の料理を選ぶと、それぞれの国の検索画面が表示されま
す。
～の料理について：

ジョグダイヤルを押すと、選んだ国の料理について詳しい説
明が表示されます。

「料理・メニューから調べる」または「カタカナ発音から探す」：
上記の同じ項目の方法と同様に検索します。

z「世界の料理・メニュー辞典（6カ国編）」については93ページの「世界の料理・メ
ニュー辞典（6カ国編）について」もご覧ください。
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ペラペラ・旅行会話を使う
（英米語／ドイツ語／フランス語／スペイン語／イタリア語）

「ペラペラ・旅行会話」では英米語、ドイツ語、フランス語、スペイン語、
イタリア語の会話例を場面から検索することができます。
はじめに、目次画面から希望の言語を選びます。

英米語の会話例を調べるとき： ペラペラ・英米旅行会話
ドイツ語の会話例を調べるとき： ペラペラ・ドイツ旅行会話
フランス語の会話例を調べるとき： ペラペラ・フランス旅行会話
スペイン語の会話例を調べるとき： ペラペラ・スペイン旅行会話

イタリア語の会話例を調べるとき： ペラペラ・イタリア旅行会話

「場面から調べる」を選ぶと
表紙画面でジョグダイヤルを押すと、場面の一覧が表示されます。
ジョグダイヤルで調べたい場面を選び、押します。これを何度かくり返して
検索します。

（表紙画面例：ペラペラ・英米旅行会話）
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マルチ検索を使う
マルチ検索機能を使えば、本製品に入っている複数の辞書から調

べたいことばや単語を検索することができます。

1 ［マルチ検索］ キーを押
す。
「マルチ検索」画面が表示さ

れます。

2 ジョグダイヤルで  を
移動させて「BBEB-
D013Sマルチ検索」を
選び、押す。
本製品でできるマルチ検索

の種類が表示されます。

3 ジョグダイヤルで「英単語の意味を調べる」、「英・成

句を調べる」、「英・用例を調べる」または「国語・言

葉の意味を調べる」を選び、調べたいことば、または

キーワードを入力して検索する。
該当項目が表示されます。

z EBR-S7MS以外で使う際の説明です。本機でマルチ検索を使うと
きは、取扱説明書「EBR-S7MS」31ページの「マルチ検索を使
う」をご覧ください。

「EBR-120MSでの画面例」
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“メモリースティック-ROM”
使用上のご注意

“メモリースティック-ROM”をお使いになるときは、以下の点にご注意くだ
さい。

• “メモリースティック-ROM”の端子部に手や金属で触れないでくだ
さい。

• 強い衝撃を与えたり、曲げたり、落としたりしないでください。
• 分解したり、改造したりしないでください。
• 水にぬらさないでください。
• 以下のような場所でのご使用や保存は避けてください。

- 高温になった車の中や炎天下など気温の高い場所
- 直射日光のあたる場所
- 湿気の多い場所や腐食性のある場所

• 持ち運びや保管の際は、専用の収納ケースに入れてください。
• データの読み込み中に“メモリースティック-ROM”を抜かないでく
ださい。

• 下記の場合、データが消えたり壊れたりすることがあります。
- 読み込み中に“メモリースティック-ROM”を抜いた場合
- 静電気や電気的ノイズの影響を受ける場所で使用した場合

• ラベル貼り付け部には、専用ラベル以外は貼らないでください。

　その他　
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辞典の内容について
本製品に収録した各辞典の内容
は、以下の出版社および編者の著
作物を各社のご協力を得て編集し
たものです。

著作物の一部または全部を無断で
複写すること、および賃貸に使用
することは、著作権法で禁止され
ています。

また、個人としてご利用になるほ
かは、出版社に無断では使用でき
ませんのでご注意ください。

各著作物と著作者

リーダーズ英和辞典 第2版
© 1999 株式会社 研究社
編者 松田 徳一郎
発行 株式会社 研究社

※ 英和、和英辞典については、図
版、付録などを除き書籍版の全
内容を収録しています。ただし
画面表示の都合、その他の事情
により、研究社の監修に基づい
て、書籍版の内容を編集した部
分があります。

監修カタカナ発音英単語検索辞典
© 2001 株式会社 研究社
編集・著作　株式会社 研究社
発行 株式会社 研究社

●記述内容についてのお問い合わ
せは下記へ

株式会社 研究社
Tel. 03(3288)7711

マイペディア
編集・発行 株式会社 日立システ

ムアンドサービス
編集協力 株式会社 平凡社

株式会社 平凡社
地図出版

●記述内容についてのお問い合わ
せは下記へ

株式会社 日立システムアンド
サービス

Tel. 03(3763)0511

オックスフォード現代英英辞典
第6版

Oxford Advanced Learner's
Dictionary
© Oxford University Press 2000
編集・著作・発行
Oxford University Press　
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オックスフォードコンサイス類語辞典
第2版

Concise Oxford Thesaurus 2e
© Oxford University Press 2002
編集・著作・発行
Oxford University Press

オックスフォード イギリス・アメリカ
文化百科事典

Oxford Guide to British and
American Culture
© Oxford University Press 1999,

fifth impression 2004
編集・著作・発行
Oxford University Press

●記述内容についてのお問い合わ
せは下記へ

オックスフォード大学出版局株式会社
Tel. 03(3459)6481

最新ビジネス英語スーパー辞典
英和・和英

© ALC Press Inc.
編者 日向 清人
発行 株式会社 アルク

TOEIC®テスト攻略ボキャブラリー
精選1200

© ALC Press Inc.
編者 木村 哲夫

ヘシャン 田中ゆき子
John Hessian
Armand Suarez

発行 株式会社 アルク

●記述内容についてのお問い合わ
せは下記へ

株式会社 アルク
Tel. 03(3327)1101

* TOEIC is a registered trademark of
Educational Testing Group(ETS).
This product is not endorsed or
approved by ETS or The Chauncey
Group International Ltd. The
TOEIC is administered by The
Chauncey Group International Ltd.,
a subsidiary of Educational Testing
Service.

英語語義イメージ辞典
© Hidemi MASAMURA 2002
著者　政村 秀實
発行　株式会社 大修館書店

z記述内容についてのお問い合わ
せは下記へ

株式会社 大修館書店
Tel. 03(3294)2355

カタカナ新語辞典 第6版
© Gakken Co., Ltd.

編集・著作　株式会社 学習研究社

故事ことわざ辞典
© Gakken Co., Ltd.

編集・著作　株式会社 学習研究社

四字熟語辞典
© Gakken Co., Ltd.

編集・著作　株式会社 学習研究社



30

英文手紙用例辞典
© Gakken Co., Ltd.

編集・著作　株式会社 学習研究社

監修世界の料理・メニュー辞典
（6カ国編）

© Gakken Co., Ltd.

編集・著作　株式会社 学習研究社

●記述内容についてのお問い合わ

せは下記へ

株式会社 学習研究社 辞典編集部
Tel. 03(3726)8370

ひとり歩きの ビジネス英語自遊自在
© JTB
編集 るるぶ社海外編集局

ワールドガイド編集部
改版10版発行
2001年5月1日

発行 JTB出版事業局
デジタルコンテンツ事業本部

●記述内容についてのお問い合わ

せは下記へ

JTB出版事業局
Tel. 03(5796)5516

 英会話とっさのひとこと辞典
© Ichiro Tatsumi, Sky Heather

Tatsumi, DHC Corporation
著作 巽 一朗

巽 スカイ・ヘザー
発行 株式会社 DHC出版事業部

●記述内容についてのお問い合わ
せは下記へ

株式会社 DHC出版事業部
Tel. 03(3585)1581

英語で話す「日本」Q＆A
© Kodansha International Ltd. and
Translation Services, Inc.

発行 講談社 インターナショナル
株式会社 第2出版部

●記述内容についてのお問い合わ

せは下記へ

講談社 インターナショナル株式会社
第2出版部
Tel. 03(3944)6493
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• 本製品に収録した辞典は、出版されているそれぞれの辞典に基づ
いて作成しております。それぞれの辞典における誤記や誤用につ
きまして、当社ではその責任を負いかねますのでご了承くださ
い。

• 本製品およびソフトウェアを使用したことによって生じた金銭上
の損害、逸失利益、および第三者からのいかなる請求につきまし
ても、当社は一切の責任を負いかねます。

• 本製品の故障、誤動作、不具合等により、利用の機会を逸したた
めに発生した損害、および文書ならびに画像データが正常に保

存、呼び出しができないことによって発生した損害などの、付随

的損害の保証については、当社は一切その責任を負いませんの

で、あらかじめご了承ください。

監修ペラペラ・英米旅行会話
© Sanshusha Publishing .Co., Ltd.

編集・著作　株式会社 三修社

監修ペラペラ・ドイツ旅行会話
© Sanshusha Publishing .Co., Ltd.

編集・著作　株式会社 三修社

監修ペラペラ・フランス旅行会話
© Sanshusha Publishing .Co., Ltd.

編集・著作　株式会社 三修社

監修ペラペラ・スペイン旅行会話
© Sanshusha Publishing .Co., Ltd.

編集・著作　株式会社 三修社

監修ペラペラ・イタリア旅行会話
© Sanshusha Publishing .Co., Ltd.

編集・著作　株式会社 三修社

●記述内容についてのお問い合わ

せは下記へ

株式会社 三修社　ユーザーサポート
Tel. 03(3713)0944
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リーダーズ英和辞典について
凡　例

この辞書では英語の普通の語・固有名詞，接頭辞・接尾辞・連結形，略
語・記号，外来語，および外国語のフレーズ・引用句を本文に示し，収
録した主見出し・副見出し・成句などの収録数は約27万である．

I　見出し語

1.1 a 配列は原則としてアルファベット順としたが，単につづりが異
なる語・追込み見出し・同義の複合語は比較的近くに配列される
場合は必ずしもこの原則によらず一か所にまとめて示したので注
意されたい．また -o- や -i- の付く連結形はほとんどこれらの連
結母音を付けない形のところで並記するにとどめたので，そのつ
もりで検索されたい （（たとえば phosphoro- は phosphor- のところ
に並記））．

b 数字を含む見出し語の配列は，それを数詞で書いた場合の順序
とする （（たとえば A1 はA one，4-H club は four-H club，F1 layer は
F-one layer））．

c St. および Mac，Mc の付く複合語の見出し語の配列は，それぞ
れ Saint，Mac とつづった場合の順序とする．

1.2 つづりが米英で異なるときは米式つづりを主とし，英式つづりを従と
して示した．米英のつづりの違いは縦線（ | ）を用い，米英の違いで
はないときの並記にはコンマ（，）を用いて区別した．異つづりを並記
するときには，多くの場合共通する部分をハイフン（-）を用いて略記
した．
例：hon·or | hon·our （（米では概して honor とつづり，英では

概して honour とつづる））
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shash·lik, -lick, shas·lik （（米英ともに3通りのつづりを用い
る））

ep·i·logue, 《米》-log （（米英ともに epilogue のつづりが普通
で，米ではさらに epilog ともつづる））

★ 派生語・複合語についてはいちいち英式つづりは示さず，また
-ize と -ise はほとんど-ize のほうだけを示した．

1.3 同じつづりの語でも語源が異なるときは別見出しとし，右肩に小文字
で番号を付けて区別した．
例：chop1 /tƒ1́p/ V (-pp-) VT, VI （（おの・なたなどで））ぶち切る，

伐る；...

chop2 VI, VT (-pp-) ＜風が＞急に変わる，意見 （（など））を変
える＜about＞；...

chop3 N [PL] あご （jaw）；[PL] 口腔，口，口もと，ほお；
...

chop4 N （（インド・中国貿易における））官印，出港［旅行］
免状；...

1.4 発音を表記しない見出し語には，本来のつづり字にはないアクセ
ント記号を付けて，発音の強勢アクセントを示した（kII 発音）．
例：es·cáp·er // láser prı̀nter // nón-prófit-màking

★ つづり字本来のアクセントは dé · jà vu のように太く示した．

1.5 a 分節の切れ目は中点（・）で示した．発音の違いによって分節が
異なる語は原則として第一に示した発音によって切った．語頭・
語末の1音節をなす1字は切らないほうが望ましいので示さない．
例：aphid /éˆf6d, @f-/ （（第一の発音によるので a·phid である

が語頭の1字 a を切らない））

b 複合語・派生語については各要素間の切れ目と音節の切れ目が
一致するときは，各要素の切れ目にのみ中点あるいはハイフンを
示し，各要素の分節は了解されているものと見なして省略した．
例：mémber·shı̀p // létter-pérfect // násal·ı̀ze // de·násal·ı̀ze
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1.6 省略しうる部分は（　）括弧で，言い換えできる部分は［　］括弧
で示した．
例：dévil’s fòod (càke) （（devil’s food cake または devil’s food））

aliméntary canál [tráct] （（alimentary canal または
alimentary tract））

1.7 スワングダッシュ（～）は追込み見出し・語形変化・成句・用例中
などで，本見出しと同一つづりの部分を表わすために用いた．

II　発音

2.1 発音は，国際音声記号を用い /　/ に入れて示した．音声記号の音
価については，「発音記号表」（p.52）を参照．

2.2 母音記号の上にアクセント符 / ́  / を付けて第1アクセントを示し，/
´ /を付けて第2アクセントを，/ ` / を付けて第3アクセントを示し
た．
例：add /2́d/ // ars nova /1́\Rz nóÜv6/ // rep·re·sent /

r3̀prˆz3́nt/

2.3 a 発音の異形（variant）はコンマ（,）で区切って並記した．その場
合，共通の部分はハイフンを用いて省略した．
例：qua·dru·pe·dal /kw1drú\p6d’l, kw¡dr6p3́d’l/

amus·ive /6mjú\zˆv, -sˆv/ （（/-/ は共通の部分 /6mjú\/ を表
わす））

b 米音と英音が異なる場合は次の形式で示した．
例：aunt /2́nt; 1́\nt/ （（＝/米 2́nt; 英 1́\nt/））

doll /d1́l, *d4́\l/ （（＝/米英共通 d1́l,  米には d4́\l もある/））

c 発音が同じでアクセントだけが異なる場合，各音節を短いダッ
シュで表わし，アクセントの位置の違いを示した．
例：gab·ar·dine /¥2́b6RdÌ\n, –̀ – –́/ （（/–̀ – –́/＝/¥™b6Rdˆ́\n/））

im·port V/ˆmp4́\Rt/... ––––––––––N /–́ –̀/ （（/–́ –̀/＝/ˆ́mp¢\Rt/））



35

2.4 人・場合によって発音されない音は（　）内に入れて示した．
例：at·tempt /6t3́m(p)t/ （（＝/6t3́mpt, 6t3́mt/））

sta·tion /stéˆƒ(6)n/ （（＝/stéˆƒ6n, stéˆƒn/））

ただし，/6/ が省略された場合には，次の音が /l/, /m/, /n/ の
いずれかであれば，音節主音（syllabic）になり，音節数は不変であ
る．

2.5 強い形（strong form）もあるが弱い形（weak form）を常用するもの
は，次のように弱い形を先に示した．
例：at /6t, ™t, 2́t/ // for /f6R, f¢\R/

2.6 次のような場合は，繰返しを避けて先行させた語のみに発音を示
した．
例：eth·nic /3́˙nˆk/, -ni·cal （（ethnic /3́˙nˆk/, ethnical /

3́˙nˆk(6)l/））
equiv·a·lence /ˆkwˆ́v(6)l6ns/, -cy （（equivalence /

ˆkwˆ́v(6)l6ns/, equivalency /ˆkwˆ́v(6)l6nsi/））

2.7 同一見出し語内における並記見出し語・変化形・異品詞・追込み
見出しにおいては，通例その異なる部分のみを表記し，同じ部分
は /-/ で略記した．
例：Ae·gos·pot·a·mi /ˆ̀\¥6sp1́t6màˆ/, -mos /-m6s/ N

ae·ci·um /ˆ́\si6m, -ƒi-/ N (PL -cia/-6/)
ar·tic·u·late /1\Rtˆ́kj6l6t/ 1 ... –– VT, VI /-lèˆt/ ...

2.8 複合語のアクセントを示すために，その構成要素としての一つの
単語全体の発音を長いダッシュで表わした．
例：A-bomb /éˆ ZCZ/ （（= /éˆb1̀m/））

ABO blood group /èˆbì\óÜ ZŹZ ZZ̀Z/ （（= /èˆbÌ\óÜ bl5́d

¥rù\p/））

2.9 a 外来語の発音は近似の英語音で示した．ただし，フランス語と
ドイツ語に由来するものについては原音を示した場合もある．そ
の場合，Ï または ˝ を付して，それぞれフランス語またはドイツ
語の原音であることを示した．
例：genre /Ï Ω⁄\r/

Welt /˝ v#lt/
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Ab·é·lard /2́b6l¡\Rd; Ï abela\r/ （（= /英語音 2́b6l¡\Rd; フラ
ンス語原音 abela\r/））

Augs·burg /4́\¥zb§\R¥,  áu¥zbÙ6R¥; ˝ áÜksbÜrk/

（（= /英語音 $\¥zb§\R¥,  áÜ¥zbÙ6R¥; ドイツ語原音
áÜksbÜrk/））

b フランス語の複数形などの発音が主見出しの発音と同一の場合
は/Z/で示した．
例： va·let de cham·bre /Ï val3 d6ƒ ⁄\br/（PL va·lets de cham·bre

/Z/）

2.10直前の見出し語と発音・つづりおよび分節が同じ場合には，発
音・アクセント表記および分節を省略した．なお，大文字と小文
字の違いは，ここではつづりの違いとはみなさない．
例：bear1 /b3́6R, *b2́r/ bear2

grace /¥réˆs/ Grace
Fitz·ger·ald /fitsdΩ3́r(6)ld/ FitzGerald

直前の見出しと分節だけが異なる場合には分節だけを示し発音表
記を省略した場合がある．
例： ten·der1 /t3́nd6R/ tend·er2  ten·der3

2.11次にあげる種類の見出し語には，つづり字の上にアクセントが示
してあるだけで発音表記はないが，構成要素それぞれの発音は独
立見出しで与えられているから，その発音を合成し，示されたア
クセント型で発音するものとする．

a 二語（以上の）見出し
例： áction stàtion （（action, stationは独立に見出しとしてあり，

発音はそれぞれ /2́kƒ(6)n/, /stéˆƒ(6)n/ であるから，こ
れを合成して示されたアクセント型を付与すれば /
2́kƒ(6)n stéˆƒ(6)n/ となる））

ábsentee bállot （（absenteeは単独では /™bs(6)ntˆ́\/ である
が，全体としては /@bs(6)ntì\ b2́l6t/ と発音することを
示す））

独立見出しとしては記載されていない語については，その部分だ
け発音を示した．
例：Brám·ah lòck /br1́\m6-, *br2́m-/
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b 複合語
例：bláck·bı̀rd // fı́nger·prı̀nt // out·dóors

複合語の構成要素の一部の発音が独立見出しの発音と異なるとき
はその要素の発音を示した．
例：bóok·man /-m6n, -m2̀n/ （（=/bǗkm6n, bǗkm2̀n/））

複合語の発音の一部を示すときは，その要素に第1アクセントがあ
れば見出し語の上にこれを示し，これ以外は示さない．
例：os·cı́ l·lo·gràph /1sˆ́l6-/ // frac·to·cúmulus /fr2̀ktoÜ-/

c 派生語および屈折形の中で，語幹の発音・つづり・分節に影響
を及ぼさず，それ自身一定した発音をもっている接辞の付いてい
るものの発音も省略した．また，所有格および複数の s の発音は
省略した．
例：accépt·ance // áct·ing // kı́nd·ness // státes·man /-m6n/ //

Súndays

d 音節の増加をもたらさない文字の付加によってでき上がった語
は，発音を示さず，全体の分節とアクセントだけを示した．
例：com·préssed // màth·e·mát·ics

派生または屈折によってサイレントの e が脱落したり，y が i に
変わったり，子音字が重なったりした場合には，発音を省略して
アクセントのみ示したが，初出の場合にかぎって語全体の分節を
示した．
例：báb·bler // com·pút·er // háp·pi·ness // trans·mı́t·ter //

be·gı́nning // réd-crèst·ed póchard

e 派生または屈折によって同じ子音字が重なった場合，原則とし
て発音は単一である．
例： spécial·ly （（=/sp3́F(6)li/）） // cút·ter （（=/k5́t6R/）） //

be·gı́n·ner （（=/bˆ¥ˆ́n6R/））

f 連結形を含む語で，連結形の発音が一定している場合．
例：hỳdro·therapéutics // mòno·mánia // nèo·clássic
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★（1）発音を省略した見出しで，構成要素の切れ目（と同時に分
節点）を示す中点（・）は構成の順序とは必ずしも関係がない．
例：dis·assémbler （（構成の順序は（dis+assemble）+er））

un·kı́nd·ness （（構成の順序は（un+kind）+ness））

（2）発音を表記しない見出し語に対する発音の異形を示すために
/,.../;.../ などを用いた．
例：dı́·amı̀de /, daˆ2́m6d/ （（=/dáˆ6màˆd, daˆ2́m6d/））

àm·bu·la·tó·ri·ly /;2́mbjul6t(6)rˆli/ （（=/2̀mbj6l6t$\r6li;

2́mbjÜl6t(6)rˆli/））

2.12発音表記を省略できる語でも紛らわしいときには註として発音を
添えたものがある．
例： àr·che·týpical /-tˆ́p-/ // léad tı̀me /lˆ́\d-/,  // léad·wòrk /

l3̀d-/ // wéllréad /-r3́d/

III　品詞

3.1 品詞表示の略語については「略語表」（p.48）を参照．

3.2 一語で2品詞以上にわたる場合，— を用いて同一項内で品詞の
分かれ目を示した．

IV　語形変化

4.1 不規則な変化形のつづり・発音は（　）括弧の中で以下のように示
した．ただし複合語・派生語については必ずしも示さない．

4.2 名詞の複数形
例： the·sis /˙ˆ́\s6s/ N （PL -ses /-sˆ̀\z/）

goose /¥ú\s/ N （PL geese /¥ˆ́\s/）
deer /dˆ́6R/ N （PL ~, ~s）
pi·ano /pi2́noÜ, pj2n-/ n （PL -án·os）
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4.3 a 不規則動詞の過去形；過去分詞；-ing形
例：run /r5́n/ V (ran /r2́n/; run; rún·ning)

cut /k5́t/ V (~; cút·ting)
sing /sˆ́©/ V (sang /s2́©/, 《まれ》sung /s5́©/; sung)

b 語幹の子音字を重ねる場合は次のように示した．
例： flip /flˆ́p/ VT, VI (-pp-) （（-pp- = flı́pped; flı́p·ping））

pat1 /p2́t/ V (-tt-) （（-tt- = pát·ted; pát·ting））
trav·el /tr2́v(6)l/ V (-l-|-lI-) （（-l-|-lI- =《米》tráv·eled;

tráv·el·ing|（《英》tráv·elled; tráv·el·ling））
pic·nic /pˆ́knˆk/ ... — VI (-nick-) （（-nick- = pı́c·nicked;

pı́c·nick·ing））

4.4 形容詞・副詞の比較級；最上級

単音節語には -er; -est を付け，2音節以上の語には more; most を付
けるのを通則とするので，通則に従う変化は示さない．これに反
するもの，またはつづり・発音の注意すべきものは次のように示
した．
例：good /¥Ǘd/ 1 (bet·ter /b3́t6R/; best /b3́st/)

big1 /bˆ́¥/ 1 (bı́g·ger; bı́g·gest)
long1 /l4́(\)©, l1́©/ 1 (~·er /-©¥-/; ~·est /-©¥-/)

V　語義と語法

5.1 多義語・重要語については，通例アラビア数字 1 2 3 を用いて語
義の分類を示した．さらに上位区分として A B を用い，下位区分
として a b c を用いた（k本文 the）．

5.2 訳語の前に［　］括弧を用いて文法・語法上の指示・説明を添え
た．
例：［C-］［s-］ （（大文字または小文字で始まることを示す））//

［the ~］［a ~］ （（冠詞 the, a が付く））// ［uPL］ （（普通は複
数形で用いる））, ［~ s］ （（見出しに s が付く））// ［<S¥>］
［<PL>］［<S¥/PL>］ （（構文上の単数・複数））// ［P1SS］
［PP］［PReD］
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5.3 小型頭文字（SMALL CAPITALS）は参照すべき見出し語を示す．紙面の
節約のため，語義（の一部）・説明語（句）・相互参照など随所に用
いたので十分活用されたい．ただし，用例で用いたものは見出し
語の存在を示すインデクスに過ぎない．

5.4 a 用法指示ラベルには《　》を用いた（k「略語表」（p.48））．《古》
《まれ》, 《スコ》 《豪》 《方》，《詩》 《口》 《俗》 などの用法指示は絶
対的なものではなく，いずれもおおよその傾向を示すにとどま
り，またその傾向の程度もまちまちで決して一様ではない．《米》
《英》 の表記はそれぞれ * , '' の記号で示した．《・英古》 《・英方》
のように中点（・）を付したものはそれぞれ「《英》では《古》」「《英》
では《方》」の意を表わす．

b 学術用語などの分野指示には 　  を用いた． 医  昆  哲  な
どの指示は，必ずしも専門用語であることを示すものではない．
たとえば 植  によって植物学の学術用語であることを示すことも
あれば，単に語義が植物であることを示すだけのこともある．

c 制度・団体などの国籍を示すのに 　  を用いた． 米  英 は
それぞれ（（米国の）） （（英国の））の意である． アイル  は（（アイル
ランドの））の意であり，《アイル》がことばとしてIrishであること
を示すものと異なる．

5.5 訳語では＜　＞括弧を用いて，動詞の主語・目的語や形容詞と名
詞の連結などを示した．
例：date1 ... — VT  1 a ＜手紙・文書＞に日付を入れる；＜

事件・美術品など＞の日時［年代］を定める；... 2*《口》
＜異性＞と会う約束をする＜UP＞，... とデートする［つ
きあう］．

easy ... a ... 2 a 安楽な，気楽な，楽な（at ease）；＜気
分・態度などの＞くつろいだ（frank）；...；＜衣服など
が＞きつくない，ゆるい:... 3 ＜傾斜が＞なだらかな；
＜談話・文体などの＞すらすらした；...；＜速度など
が＞ゆるやかな：... 4 a ＜規則・条件など＞きびしく
ない，ゆるやかな． b 商  ＜商品が＞供給豊富な，
＜市場の取引が＞緩慢な...
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5.6 見出し語と連結する前置詞・副詞・接続詞を訳語のあとに ＜IN, 1T

＞
＜oN＞ ＜TH1T＞ のように示した．
例：acquaint ... VT ＜人＞に知らせる，... ，告げる＜WITH a

fact, TH1T, HoW＞；...
capable ... 1 1 a ...；＜...に必要な＞実力［資格］のある
＜foR＞：... 2 b ...，＜...に＞ 耐えうる，＜...を＞入れ
うる＜of＞：...

familiarity ... N 1 よく知っていること，精通，熟知，知
悉
＜WITH＞ ．...

mine2 ... — VT 1 a ...；＜資源などを＞枯渇させる＜oUT

＞．...

5.7 同意語（synonym）は訳語のあとに（　）括弧で，反意語（antonym）
は（opp....）の形で，説明語句は訳語の前または後ろに（（　））を用
いて示した．

5.8 語義・訳語に用いた（　）括弧は（　）内を省略しうることを示し，
［　］括弧は先行の語（句）と置き換えうることを示す．
例：graánd-dúcal  1 大公（妃）の；帝政ロシアの皇子［皇女］

の．（（「大公の，大公妃の；帝政ロシアの皇子の，帝政
ロシアの皇女の」の意））

5.9 随所に★を用いて，（1）発音・つづり字・語法・文法・慣用その他
についての補足的な注意・説明・参考事項などを示し（k本文 A2,

BE, SOMEONE, TWENTY-THREE, etc.），（2）類語を一か所に列記して各語間の
関連を明確にした（k本文 ARMY, BEAUFORT SCALE, METER1, TYPE, etc.）．
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VI　用例と成句

6.1 限られた紙面になるべく多くの語義を収載する方針を採ったため
に，全体に用例を相当割愛した．用例および成句中での（　）括
弧，［　］括弧の用法は，見出し語（k1.6）および語義・訳語
（k5.8）の場合と同じである．

a 用例は語義のあとをコロン（：）で区切って示し，用例と用例の
区切りは斜線（ / ）で示した．

b 用例および成句中では，3字以上の見出し語相当のつづりにはス
ワングダッシュ（～）を用いた．用例中の見出し語の変化形，およ
び注意すべき冠詞・前置詞・副詞・接続詞などはイタリック体で
示し，その他はローマン体で示した．小文字 c で始まる見出し語
の項で C~ とあれば大文字で始まることを示し，逆に大文字 S で
始まる見出しの項で s~ とあれば小文字で始まることを示す．

c 用例は必ずしも全訳せずに必要箇所のみを訳出し，また意味が
自明であるときはまったく訳を示さないこともある．

6.2 a 成句はボールド体で，成句中の見出し語部分の品詞に従って，
その品詞の記述の最後に一括して示した．ただし，品詞分類の煩
わしい語については，品詞の別を無視して幾つかの品詞の成句を
まとめて示したものもある．

b 成句の並べ方はアルファベット順を原則としたが，類縁の成句
などは一か所にまとめたものもあるので注意されたい．

c 成句の意味分類はおおむねセミコロン（；）で区切るにとどめた
が，これでは煩雑になる場合，および相互参照に便利になる場合
には（1） （2） （3）と分類した．また，時として成句の品詞を示し
たものもある．
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例：make1 ... V ... ~ out（1）［通例 can, could を伴って］（（なん
とか））理解する，... （2）起草する，...；詳細に描く．
（3）信じさせる，証明する，...；《口》見せかける，ふ
りをする＜TH1T＞：... （4）《口》（うまく）やっていく，
成功する＜WITH＞；＜人と＞（うまく）やっていく＜
WITH＞；やりくりする：... （5）＜金を＞こしらえる；ま
とめ上げる．（6）*《俗》（女を）うまくモノにする，...

draw ... V ... ~ on（VT）（1）引き上げる；＜手袋・靴下な
どを＞はめる，履く... （2）＜人を＞誘い込む，＜...す
るように＞励ます＜To Do＞；...（3）＜手形を＞...あて
に振り出す...（VI）（4）（源を）...にたよる，...を利用す
る；...に要求する： ...（5）近づく，迫る（approach）；
＜船が＞他船に近づく．

d 成句に添える用例の示し方は一般の語義に添える用例の扱いと
同じである（k6.1）．

6.3 a 用例および成句中に用いた one, one’s, oneself は，その位置に文
の主語と同一の人または物を表わす名詞または代名詞がはいるこ
とを示す．
例：mas·ter1 ... N ... make oneself ~ of ...に熟達する, ...を自由

に使いこなす．
（（たとえば He made himself ~ of... となる））

b 用例および成句中に用いた sb または sth は，その位置に文の
主語と異なる人または物を表わす名詞または代名詞がはいること
を示す．
例：bag1 ... N ... give ［leave］sb the ~ to hold 人を窮境に見捨

てる．
（（たとえば J1cK ¥ave HeR the – to hold. となる））
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VII　語源

7.1 語源は各語の記述の最後に［　］括弧に囲んで示した．記述は，現
在の語義・語形の理解に役立つことを主眼とし，必要に応じてセ
ミコロン（；）のあとに説明を加えた．語義上特筆すべきことがな
い場合，言語名の表示にとどめる．

7.2 ［＜］は derivation を示す．語源欄最初の（言）語は直接のもとを示
すが，最後は最終語源とは限らない．借入経路を省略した場合は
コンマを入れて［...,＜ ...］で示す．
例： turban ［MF, ＜ Turk ＜ Pers; cf. TULIP］

7.3 小型頭文字は，関連語の語源欄・成句参照を意味する．直前・直
後の語またはその語源欄の参照はそれぞれ［↑］［↓］で示す．
例：antsy ［cf. have ANTs in one’s pants］

7.4 ［ ? ］は語源が不確実または不明の語に付し，必要に応じて初出世
紀・関連語などを示す．また，借入源を特定言語に確定できない
場合，地域名を（　）内に示す．
例： tag2 ［C18<?］

nasty ［ME<?;cf. Du nestig dirty］
banana ［Sp or Port<（Guinea）］

VIII　諸記号の用法

8.1 諸種の括弧

a（　）
（1）括弧内が省略されうることを示す（k1.6，2.4，5.8，

6.1）．
（2）見出し語の語形変化を示す（kIV）．
（3）同意語・反意語・参照語（句）を示す（k5.7）．
（4）人の生没年・歴史年代や，漢字のふりがな・仮名の送り漢

字などを示す．
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b [　]
（1）語（句）の入れ換えを示す（k1.6，5.8，6.1）．
（2）語法などの指示を示す（k5.2）．

c［　］ 全記述の末尾において語源を示す（kVII）．
語義・句義の末尾において意味の由来を示す．
略語中において言語名や外国語のつづりを示す．

d（（　））
（1）語義・訳文などの前後に置いて限定的・補足的説明を示す

（k5.7）．
（2）関連語, 特に関連形容詞を示す．
例： star /st1́\R/ n 1 a 星，恒星（cf. PLANET）（（cf. ASTRAL. SIDEREAL.

STELLER a））；...
e /　  / 発音を示す（kII）

f <　> の用法については5.5，5.6を参照．

g 《　 》 の用法については5.4を参照．

h 　 の用法については5.4を参照．

8.2 a ハイフンは次のように用いた．
（1）見出し語（（–, –））

複合語 dóuble-lóck VT ...
接頭辞・接尾辞・連結形 ad- // -ics // Russo- //

-phobia
一部省略 bı̀o·chémical, -chémic 1 生化

学の，生化学的な．
 — n ［-cal］生化学製品
［薬品］．-ical·ly 1DV

つづりの改行の切れ目 Ca·mel·o·par·da·lis /
k6m3̀l6p1́\Rd(6)l6s/,

Camel·o·par·dus /
k6m3̀l6p1́\Rd6s/

天  きりん座...
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（2）見出し語以外（（–, –））
つづり本来のハイフン fa·mous /féˆm6s/ a  1 有名な，

名高い（well-known）...
発音表記の一部省略 ole·ic /oÜlˆ́\ˆk, -léˆ-; óÜli-/ 1 油

の； 化  オレイン酸の．
つづり・発音表記の Do·lo·res /d6l4́\r6s/ ドローレ
改行の切れ目 ス（（女子名；愛称 Lola,

Loleta, Lolita））．［Sp＜
L=sorrows（of the Virgin
Mary）］．

al·do-ste·rone /2ld1́st6ròÜn,

2́ldoÜst3́6ròÜn, 2̀ldoÜst6róÜn,

ŹZZZ̀/ N （（生化））アルドス
テロン...

b 小型頭文字は参照すべき見出し語を示す（k5.3，7.3）．

c（1） u，o，s はそれぞれ Usually（通例），often（しばしば），
Sometimes（時に）を記号化したもので，次のように用いた．
例： [uPL] （（通例複数で用いる））// [oP–] （（しばしば P で始ま

る））// [u~S, ＜SY＞]
（（通例 -s 付きの形で構文上は単数扱い））

なお，発音表記に用いるときも同じ．

（2） * , '' はそれぞれ 《米》，《英》 の意．

（3） +（プラス）は派生語などの語義記述の前において，「記述す
るまでもない派生的な意味に加えて」の意．
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d その他

~, ~ 見出し語と同一のつづりを表わす（k1.7，6.1b）．

参照すべき項目を示す．

★ 注意事項・一括列記（k5.9）

☆ 地名の説明中で，都市名の前に付けて首都・州都・中心都
市を示す．

... 語義・用例・訳文中において，...の所にいろいろな語が該
当することを示す．「instead of... の代わりに」のように英
語・日本語の共通部分にはこれを繰り返さない．

o 略語・記号の見出しで，そのもととなった2語以上から成
る語句の前に付けて，それが見出しにあることを示す．
例：BA 野  o batting average.（（batting average の見出し
がある））．

∗ 語源の記述で，例証されないが同族語の対応などから理論
的に再建された語形であることを示す．
例：la·dy ... ［OE hl2-fdige loaf kneader（hl1-f bread, ∗ DIY-

to knead; cf. DOUGH）; cf. LORD］
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略　語　表

1 adjective
1DV adverb
1TTRIB attributive
coMB foRM combining form
coMPD compound
coNJ conjunction
DeRoY derogatory
DI1L dialect
DIM diminutive
eUPH euphemism
feM feminine
fIY figurative
fReq frequentative
IMIT imitative
IMPV imperative
INT interjection
INTeR interrogative
IRoN ironical
Joc jocular
M1Sc masculine
N noun

NeY negative
oBJ objective
P past
P1SS passive
PL plural
PoSS possesive
PP past participle
PReD predicative
PRef prefix
PReP preposition
PReS P present participle
PRoN pronoun
Rf Lx reflexive
sb somebody
SY singular
sth something
SUf suffix
V 1UxIL auxiliary verb
VI intransitive verb
Voc vocative
VT transitive verb

《詩》 poetical
《古》 archaic
《廃》 obsolete
《口》 colloquial, informal
《文》 literary
《俗》 slang
《学俗》 school slang
《海俗》 sailors’ slang
《韻俗》 rhyming slang
《卑》 vulgar, taboo
《まれ》 rare
《幼児》 nursery
《方》 dialectal

《米》，* Americanism
《英》，'' Briticism
《スコ》 Scottish
《北イング》 North England
《アイル》 Irish
《ウェールズ》 Welsh
《ニューイング》 New England
《豪》 Australian
《ニュ》 New Zealand
《インド》 Anglo-Indian
《カナダ》 Canadian
《南ア》 South Africa
《カリブ》 Carib

医 医学
遺 遺伝学
印 印刷
韻 韻律学
宇 宇宙
映 映画
泳 水泳
園 園芸
音 音声学

化 化学
海 海語，航海
解 解剖学
画 絵画
楽 音楽
カト カトリック
眼 眼科（学）
気 気象（学）
機 機械
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旧約 旧約聖書
キ教 キリスト教
ギ神 ギリシア神話
ギ正教 ギリシア正教
魚 魚類（学）
空 航空
軍 軍事
経 経済（学）
劇 演劇
建 建築（学）
言 言語（学）
工 工学
光 光学
鉱 鉱物（学），鉱山
古ギ 古代ギリシア
古史 古代史
古生 古生物
古ロ 古代ローマ
昆 昆虫（学）
財 財政（学）
史 歴史（学）
歯 歯科（学）
紙 製紙
写 写真
社 社会学
狩 狩猟
宗 宗教
修 修辞学
商 商業
晶 結晶
城 築城
植 植物（学）
心 心理学
人 人類学
新約 新約聖書
数 数学
スポ スポーツ
生 生物（学）
政 政治（学）
聖 聖書
生化 生化学
生保 生命保険
染 染色，染料
測 測量

地 地質学
畜 畜産
地物 地球物理学
彫 彫刻
鳥 鳥類（学）
哲 哲学
電 電気
電算 電算機
天 天文学
統 統計学
動 動物（学）
図書 図書館（学）
日 日本
農 農業，農学
馬 馬術
バスケ バスケットボール
バド バドミントン
美 美術
フェン フェンシング
服 服飾
フット フットボール
プロ プロテスタント
保 保険
ボウル ボウリング
ボク ボクシング
法 法学，法律（学）
砲 砲術
紡 紡績
簿 簿記
紋 紋章（学）
野 野球
冶 冶金
薬 薬学
郵 郵便，郵趣
窯 窯業
理 物理学
力 力学
林 林業
倫 倫理学
レス レスリング
労 労働
ロ神 ローマ神話
論 論理学
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言　語　名　の　略　形

AF Anglo-French
(Afr) Africa
Afrik Afrikaans
Akkad Akkadian
AL Anglo-Latin
Alb Albanian
Amh Amharic
AmInd American Indian
AmSp American Spanish
AN Anglo-Norman
Arab Arabic
Aram Aramaic
Assyr Assyrian
(Austral) Australia
Bulg Bulgarian
CanF Canadian French
Cat Catalan
Celt Celtic
Chin Chinese
Copt Coptic
Corn Cornish
Dan Danish
Du Dutch
E English
Egypt Egyptian
F French
Finn Finnish
Flem Flemish
Frank Frankish
Fris Frisian
G German
Gael Gaelic
Gk Greek
Gmc Germanic
Goth Gothic
Haw Hawaiian
Heb Hebrew
Hind Hindustani
Hung Hungarian
Icel Icelandic
IE Indo-European
Ir Irish
It Italian

Jav Javanese
Jpn Japanese
L Latin
LaF Louisiana French
Latv Latvian
LG Low German
Lith Lithuanian
M... Middle/Medieval
MDu Middle Dutch
ME Middle English
MexSp Mexican Spanish
MHG Middle High German
MLG Middle Low German
ModGk Modern Greek
ModHeb Modern Hebrew
NL Neo-Latin
Norw Norwegian
O... Old
ODu Old Dutch
OE Old English
OF Old French
OHG Old High German
ON Old Norse
OS Old Saxon
Pers Persian
Pol Polish
Port Portuguese
Prov Provençal
Russ Russian
Sc Scottish
Scand Scandinavian
Sem Semitic
Serb Serbian
Serbo-Croat Serbo-Croatian
Skt Sanskrit
Slav Slavonic
Sp Spanish
Swed Swedish
Syr Syriac
Turk Turkish
(WInd) West Indies
Yid Yiddish
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Shakespeare 作品の略形
All’s W All’s Well That Ends

Well
Antony Antony and Cleopatra
As Y L As You Like It
Caesar Julius Caesar
Corio Coriolanus
Cymb Cymbeline
Errors The Comedy of Errors
Hamlet Hamlet
1 Hen IV 1 Henry IV
2 Hen IV 2 Henry IV
Hen V Henry V
1 Hen VI 1 Henry VI
2 Hen VI 2 Henry VI
3 Hen VI 3 Henry VI
Hen VIII Henry VIII
John King John
Kinsmen The Two Noble Kinsmen
Lear King Lear
Love’s L L Love’s Labour’s Lost
Lucrece The Rape of Lucrece
Macbeth Macbeth
Measure Measure for Measure

Merch V The Merchant of Venice
Merry W The Merry Wives of

Windsor
Mids N D A Midsummer Night’s

Dream
Much Ado Much Ado about

Nothing
Othello Othello
Pericles Pericles
Rich II Richard II
Rich III Richard III
Romeo Romeo and Juliet
Shrew The Taming of the Shrew
Sonnets Sonnets
Tempest The Tempest
Timon Timon of Athens
Titus Titus Andronicus
Troilus Troilus and Cressida
Twel N Twelfth Night
Two Gent The Two Gentlemen of

Verona
Venus Venus and Adonis
Winter’s The Winter’s Tale

 英訳聖書（AV）書名の略形
Acts The Acts of the Apostles
Amos Amos
1 Chron The First Book of the

Chronicles
2 Chron The Second Book of the

Chronicles
Col The Epistle of Paul the

Apostle to the Colossians
1 Cor The First Epistle of Paul the

Apostle to the Corinthians
2 Cor The Second Epistle of Paul the

Apostle to the Corinthians
Dan The Book of Daniel
Deut The Fifth Book of Moses,

called Deuteronomy
Eccles Ecclesiastes, or the Preacher
Ephes The Epistle of Paul the

Apostle to the Ephesians

Esth The Book of Esther
Exod The Second Book of Moses,

called Exodus
Ezek The Book of the Prophet

Ezekiel
Ezra Ezra
Gal The Epistle of Paul the

Apostle to the Galatians
Gen The First Book of Moses,

called Genesis
Hab Habakkuk
Hag Haggai
Heb The Epistle of Paul the

Apostle to the Hebrews
Hos Hosea
Isa The Book of the Prophet Isaiah
James The General Epistle of James
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Jer The Book of the Prophet
Jeremiah

Job The Book of Job
Joel Joel
John The Gospel according to St.

John
1 John The First Epistle General of

John
2 John The Second Epistle of John
3 John The Third Epistle of John
Jonah Jonah
Josh The Book of Joshua
Jude The General Epistle of Jude
Judges The Book of Judges
1 Kings The First Book of the Kings
2 Kings The Second Book of the Kings
Lam The Lamentations of Jeremiah
Lev The Third Book of Moses,

called Leviticus
Luke The Gospel according to St.

Luke
Mal Malachi
Mark The Gospel according to St.

Mark
Matt The Gospel according to St.

Matthew
Mic Micah
Nah Nahum
Neh The Book of Nehemiah
Num The Fourth Book of Moses,

called Numbers
Obad Obadiah
1 Pet The First Epistle General of

Peter
2 Pet The Second Epistle General of

Peter
Philem The Epistle of Paul to

Philemon
Philip The Epistle of Paul the

Apostle to the Philippians
Prov The Proverbs
Ps The Book of Psalms
Rev The Revelation of St. John the

Divine

Rom The Epistle of Paul the
Apostle to the Romans

Ruth The Book of Ruth
1 Sam The First Book of Samuel
2 Sam The Second Book of Samuel
Song of Sol

The Song of Solomon
1 Thess The First Epistle of Paul the

Apostle to the Thessalonians
2 Thess The Second Epistle of Paul the

Apostle to the Thessalonians
1 Tim The First Epistle of Paul the

Apostle to Timothy
2 Tim The Second Epistle of Paul the

Apostle to Timothy
Titus The Epistle of Paul to Titus
Zech Zechariah
Zeph Zephaniah

外典（Apocrypha）
Baruch Baruch
Bel and Dragon

The History of the
Destruction of Bel and the
Dragon

Ecclus The Wisdom of Jesus the Son
of Sirach, or Ecclesiasticus

1 Esd I Esdras
2 Esd II Esdras
Judith Judith
1 Macc The First Book of the

Maccabees
2 Macc The Second Book of the

Maccabees
Pr of Man

The Prayer of Manasses
Rest of Esther

The Rest of the Chapters of the
Book of Esther

Song of Three Children
The Song of the Three Holy

Children
Susanna The History of Susanna
Tobit Tobit
Wisd of Sol

The Wisdom of Solomon
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発　音　記　号　表

/記号/ 例　　語
/aˆ/ ice, mine, sky
/aÜ/ out, bound, cow
/1; 4/ ox, ootton
/1\/ alms, father, ah
/1\R/ art, card, star
/2/ attic, hat
/2; 1\/ ask, branch
/b/ bed, rubber, cab
/d/ desk, rudder, good
/dΩ/ gem, adjective, judge
/ø/ this, other, bathe
/3/ end, bell
/eˆ/ aim, name, may
/36R, *2r/air, care, heir, prayer,

there
/6/ ability, silent, lemon,

upon, banana
/6R/ butter, actor
/6\R/ earn, bird, stir
/6\, 5; 5/ courage, hurry, nourish
/f/ fox, offer, if
/¥/ gum, beggar, big
/h/ house, behind
/ˆ/ ink, sit, city
/i/ easy, curious
/i\/ eat, seat, see
/ˆ6R/ ear, beard, hear
/j/ yes
/k/ call, lucky, desk
/l/ leg, melon, call

/記号/ 例　　語

★（1）丸括弧：略しうる音：/stéˆƒ(6)n/=/stéˆƒ6n, stéˆƒn/ // /(h)w3́n/

=/hw3́n, w3́n/

（2）/’/: 次の子音が音節主音であることを表わす：/b1́ t’l/=/

b1́tl/．

/m/ man, summer, aim
/n/ note, dinner, moon
/©/ ink, sing
/oÜ; 6Ü/ open, most, show
/4(\), 1/ dog, orange, soft
/4\/ all, fall, saw
/4\R/ order, cord, more
/4ˆ/ oil, coin, boy
/p/ pay, upper, cup
/r/ rain, sorry
/s/ cent, fussy, kiss
/ƒ/ ship, station, fish
/t/ top, better, tent
/tƒ/ chair, pitcher, match
/˙/ think, pithy, both
/Ü/ good
/u/ mutual, sensuous
/u\/ ooze, food, too
/ÜAR/ poor, tour
/v/ vine, cover, love
/5/ up, blood
/w/ way
/z/ zoo, busy, lose
/Ω/ measure, rouge

/ ´ / 第１アクセント
/ ´ / 第２アクセント
/ ` / 第３アクセント
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（3）/2\ 1\/ などのセミコロン（;）の左は米音，右は英音を表わ
す：ask /2́sk; 1́\sk/ は米音 /2́sk/，英音 /1́\sk/ の意．
wélfare státe /;ZŹZ ZŹZ/ は英では wélfare státe の意．

（4）/(\)/ は一般に長母音と短母音の両方の発音があることを表わす
が，/4(\)/ は，米音 /4\/，英音 /4/ の意．

（5）/1\R/ /3AR, *2r/ /6\R/ /6R/ /ˆAR/ /4\R/ /ÜAR/ の /R/ は，英音では
切れ目なしに母音が続く場合にのみ発音される /r/ を表わす．
すなわち子音の前と語末であとに母音がすぐ続かないときは発
音されない．米音では先行する /6/ に影響を与えてそれととも
に /=/ と表わされる「r 音色のついた母音（R-colored vowel）」に
なる．また米音では，/1\R/ は /1=/，/4\R/ は /4=/ と発音さ
れる．/A/ は英音でのみ発音され，米音では発音されない /6/

で表わす．
（6）/,*.../ /,''.../ の ... はそれぞれ「米音［英音］としては ... の発音も

ある」の意（k「凡例」2.3b）．
（7）「発音表記のない本見出し語の発音」については「凡例」2.10,

2.11参照．

 非英語音およびその他の記号

/Y/ Bürger, Lunéville （唇をまるめて /ˆ/

を発音する）
/y/ Psychologie （唇をまるめて /i/ を

発音する）
/Ø/ feu2, Neuchâtel （唇をまるめて/e/

を発音する）
/8/ jeunesse, œuf （唇をまるめて /3/

を発音する）
/⁄/ pensée, sans （鼻音化した /1/）
/‹/ Maintenon, vin rosè（鼻音化した

/3/）
/›/ bonsoir, garçon （鼻音化した /4/）
/°/ chacun à son goût（鼻音化した/

8/）
/ç/ Brecht, nicht wahr （中舌面を硬口

蓋に近づけて出す無声摩擦音）

/x/ Bach, loch （後舌面を硬口蓋に近
づけて出す無声摩擦音）

/√/ ennui, nuit blanche （/y/ に対応す
る半母音）

/≤/ Bourgogne, Montaigne （口蓋化し
た /n/）

/µ/ ugh （唇をまるめない /Ü/; 日本語
の「ウ」）

/ / phew （両唇をせばめて出す無声
摩擦音：日本語の「フ」の音）

/ / uh-oh / % òÜ/ （声門閉鎖音；日
本語の「アッ」（驚きの声）の
「ッ」の音）

/
o
/ hem /m

o
m/ （無声化した /m/）
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発音省略語尾一覧表　（詳しくは本文の各項を見よ）

A -abil·i·ty /6bˆ́ l6ti/ -able /
6b(6)l/
-ably /6bli/ -adel·phous /
6d3́lf6s/ -age /ˆdΩ/ -al /(6)l/
-an /6n/
-ance /(6)ns/ -an·cy /(6)nsi/
-an·drous /2́ndr6s/ -ant /
(6)nt/
-arch /1̀\Rk/ -ar·chy /1̀\Rki/
-ard /6Rd/ -ary /ŹZ 3̀ri, Ź6ri;
Ź(Z)6ri/ -as·ter /2̀st6R, 2́s-/
-ate /6t, è ˆt/ -a·tion /éˆƒ(6)n/

B -bi·ont /báˆ1̀nt/ -bi·o·sis /
baˆóÜs6s, bi- (PL -ses /-sì:z/)
-blast /bl2̀st; bl1̀\st/ -blas·tic
/bl2́stˆk/

C -carp /k1̀\Rp/ -car·pic /
k1́\Rpˆk/ -car·pous /k1́\Rp6s/
-car·py /k1̀\Rpi/ -cene /sì\n/
-cen·tric /s3́ntrˆk/ -ce·phal·ic
/s6f2́lˆk, k3-/
-ceph·a·lous /s3́f6l6s/
-ceph·a·ly /s3́f6li/ -cer·cal /
s6́\Rk(6)l/ -chore /k4̀\R/
-chrome /kròÜm/ -ci·dal /
sáˆd’l/ -cide /sàˆd/ -cli·nal /
kláˆn’l/ -cline /klàˆn/
-cli·nous /kláˆn6s/ -coc·cus /
k1́k6s/ -coel /sì\l/ -coele /
sì\l/ -cot·yl /k1́t(6)l/
-crat /kr2̀t/ -crat·ic /
kr2́tˆk/ -cy /si/ -cyst /sìst/
-cyte /sàˆt/

D -dac·ty·lous /d2́kt6l6s/
-dac·ty·ly /d2́kt6li/
-den·dron /d3́ndr6n/ -derm /

d6́\Rm/ -der·ma /d6́\Rm6/
-der·mic /d6́\Rmˆk/ -der·mis
/d6́\Rm6s/ -dom /d6m/
-drome /dròÜm/

E -ean /i6n/ -ec·to·my /
3́kt6mi/ -ed /6d, d, t/ -ee /ˆ́\/
-eer /ˆ́6R/ -en /(6)n/ -ence /
(6)ns/ -en·cy /(6)nsi/ -ent /
(6)nt/ -er /6R/ -ern /6Rn/
-ery /(6)ri/ -es /6z, ˆz, z, s/
-ese /ˆ́\z, ˆ́\s/-ess /6s, ˆs, 3́s/
-est /6st, ˆst/ -eth /6˙, ˆ˙/

F -fa·cient /féˆƒ(6)nt/ -fac·tion
/f2́kƒ(6)n/ -fac·tive /f2́ktˆv/
-fest /f3̀st/ -flo·rous /fl4́\r6s/
-fold /fòÜld/ -form /f4̀\Rm/
-fuge /ŹZfjù\dΩ/ -ful /fÜl,
f(6)l/

G -gam·ic /¥2́mˆk/ -ge·net·ic /
dΩ6n3́tˆk/ -genic /dΩénˆk,
dΩˆ́\nˆk/ -glot /¥l1̀t/ -gon /
ŹZ¥1̀n, Z¥6n; Z¥6n/ -grade /
¥rèˆd/ -gram /gr2̀m/ -graph
/¥r2̀f; ¥r1̀\f/ -graph·ic /
¥r2́fˆk/ -graph·i·cal /
¥r2́fˆk(6)l/

H -he·dral /hˆ́\dr6l, ''h3́d-/
-he·dron /hˆ́\dr6n ''h3́d-/ (PL
~s, -dra /Zdr6/) -hip·pus /
hˆ́p6s/ -hood /hǛd/

I -ian /i6n/ -ibil·i·ty /6bˆ́l6ti/
-ible /6b(6)l/ -ibly /6bli/ -ic /
´  ˆk/ -i·cal /Ź ˆk(6)l/ -ing /ˆ©/
-ish /ˆƒ/ -ism /ìz(6)m/ -ist /
ˆst/ -ite /àˆt/ -ive /Ź ˆv/
-iza·tion /6zéˆƒ(6)n; à ˆ-/ -ize /
àˆz/
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L -less /l6s/ -let /l6t/ -like /
làˆk/ -li·ness /lˆn6s/ -ling /
lˆ©/ -lite /làˆt/ -lith /lì˙/
-lith·ic /lˆ́˙ˆk/ -ly /li, i/ -lyte
/làˆt/

M -ma·nia /méˆni6, nja/ -ment
/m6nt/ -mer /m6R/ -mere /
mì6R/ -m·er·ism /m6rìz(6)m/
-met·ric /m3́trˆk/ -met·ri·cal
/m3́trˆk(6)l/ -m·e·try /
Źm6tri/
-mo·bile /moÜbÌ\l, m6-/
-morph /m4́\Rf/ -mor·phic /
m4́\Rfˆk/ -mor·phism /
m4́\Rfìz(6)m/ -mor·pho·sis /
m4́\Rf6s6s (PL -ses /-sì:z/)
-mor·phous /m4́\Rf6s/
-mor·phy /m4́\Rfi/ -most /
mòÜst, ''m6st/ -my·cete /
máˆsì\t, CŹ / -my·cin /
máˆs(6)n/

N -ness /n6s/
O -o·dont /6d1̀nt/ -oid /4̀ˆd/

-or /6R/ -os·to·sis /1stóÜs6s/
(PL -ses /sÍ\z/,  ~·es) -ous /6s/

P -path /p™˙/ -path·ic /p2́˙ˆk/
-ped /p3̀d/ -pede /pì\d/
-phage /fè ˆdΩ, f1́\Ω/ -pha·gia
/fèˆdΩi6/ -phane /fè ˆn/ -phil
/fìl/ -phile /fàˆl/ -phil·ia /
fˆ́li6/ -phil·ic /fˆ́̂lˆk/ -phobe
/fòÜb/ -pho·bia /fóÜbi6/
-pho·bic /fóÜbˆk/ -phone /
fòÜn/ -phore /f¢\R/
-pho·re·sis /f6rˆ́\s6s/ (PL -ses /
-sì\z/) -phyll /fìl/ -phyl·lous
/fˆ́l6s/ -phyte /fàˆt/ -phyt·ic
/fˆ́tˆk/ -pla·sia /pléˆΩ(i)6;
pl2́zi6/ -pla·sy /plè ˆsi, pl2̀si/
-plasm /pl2̀z(6)m/ -plast /
pl2́st/ -plas·tic /pl2́stˆk/

-plas·ty /pl2̀sti/ -ple·gia /
plˆ́\dΩ(i)6/ -ple·gy /plˆ́\dΩi/
-ploid /pl4̀ ˆd/ -pod /p1̀d/
-poi·e·sis /p4ˆˆ́\s6s/ (PL -ses /
-sì\z/)  -poi·et·ic /p4ˆ3́tˆk/

R -ress /r6s/ -ry /ri/
S -s /s, z/ -saur /s4̀\R/ -sau·rus

/s4́\r6s/ -scape /skèˆp/
-scope /skòÜp/ -sep·al·ous /
s3́p6l6s/ -ship /ƒÌp/ -some1, 2

/s6m/ -some3 /sòÜm/ -so·mic
/sóÜmˆk/ -spore /sp4̀\R/
-spor·ous /-sp4́\r6s, Źsp6r6s/
-sta·sis /stéˆs6s, st2́s, Źst6s6s/
(PL -ses /-sì\z/)  -stat /st2́t/
-stat·ic /st2́tˆk/ -ster /st6R/
-stome /stóÜm/ -style /stàˆl/

T -tax·is /t2́ks6s/ (PL -tax·es /
-sì\z/) -th /˙/ -the·ci·um /
˙ˆ́\i6m, -si-/ -the·ism /
˙iìz(6)m/ -the·ist /ŹZ˙ì\ˆst,
Ź˙iˆst/ -therm /˙è\Rm/
-ther·my /˙6̀\Rmi/ -tome /
tòÜm/ -to·nia /tóÜni6/ -tron
/tr1̀n/ -trope /tròÜp/
-troph·ic /tr1́fˆk, tróÜ-/
-tro·phy /Źtr6fi/ -trop·ic /
tr1́pˆk, tróÜ-/ -tro·pism /
Źtr6pìz(6)m, tróÜpìz(6)m/
-tro·pous / ´ tr6p6s/ -tro·py /
Źtr6pi/ -ty /ti/ -type /tàˆp/

W -ward /w6Rd/ -wards /
w6Rdz/

Y -y /i/
Z -zoa /zóÜ6/ -zo·ic /zóÜˆk/

-zoon /zóÜ1̀n, *-6n/ (PL -zoa /
zóu6/) -zy·gous /záˆ¥6s, zˆ́¥-/
-zyme /zàˆm/
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マイペディアについて
1. 本文ついて
（1）収録本文データについて

マイペディアに収録している
本文データは2003年6月に編
集・制作したものです。調査
のタイミングやその後の法制
変更・情勢変化などによっ
て，収録内容の一部が最新で
ない場合があります。

本データには，65,100項目の
本文テキストを収録しており
ます。また，本データの作成
にあたって，IC辞書版検索プ
ログラムの表示処理方式に合
わせて，本文データのごく一
部の記述を変更しています。

（2）表示について
本文の記述において，ごく希
に次のように表示されること
があります。

とうしょうへい→【とう】小平

これはシフトＪＩＳ内には無
い漢字について，その読みで
表示しています。

2. 見出しについて
（1）現代かなづかいによる振りが

なを冒頭にたて，次に漢字・
ひらがな・カタカナ・欧字・
数字による本見出し（【 】の部
分）を示します。

おおやま【大山】　
おもろさうし【おもろそうし】
アキレスけん【アキレス腱】　
エスジーエムエル【SGML】

（2）動植物名はカタカナを本見出
しとし，必要に応じて（　）内
に相当する漢字を入れていま
す。

サクラ【サクラ（桜）】
マツ　【マツ（松）】
クジラ【クジラ（鯨）】
キツネ【キツネ（狐）】

（3）外国語および一般にカタカナ
書きが通用する外来語はカタ
カナを本見出しとし，長音は
「ー」を用いています。ヴ・
ヂ・ヅは原則として使用して
いません。また固有名詞を含
む複合語などには分離記号
「・」（中黒）を入れ，複数の人
名は「 = 」でつないでいま
す。

アスワン・ダム
ジェームズランゲせつ【ジェー
ムズ=ランゲ説 】
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（4）人名の生没年は原則として本
見出しの次に示しています。

うえすぎけんしん【上杉謙信】
（1530－1578）

（5）人名の生没年については次の
記号を用いて年代を表しま
す。

前…西暦紀元前

後…西暦紀元後

ころ…○○年ごろ

？…○○年らしいが不確実

か…○○年か××年のどちらか

/…新旧両暦によるもの

（6）日本地名のうち，都道府県，
支庁，区，市町村の別，温泉
などは[　]で区別しています。

いわて【岩手［県］】　　
おかやま【岡山［市］】

（7）外国地名のうち自然地形の項
目（山・山脈・川・湖・島・諸
島など）と，州・省などは次の
ように表しています。

オビ【オビ［川］】
ミズーリ【ミズーリ［州］】

（8）株式会社は[株]で表していま
す。

（9）数字や欧字の入る見出しは次
のように扱っています。

によんディー【２,4-D】
オーイーシーディー【OECD】
アルファせん【α線】
くく【九九】

3. 本文の配列について
（1）五十音順に従って配列し，清

音→濁音→半濁音の順として
います。

（2）促音・拗音も音順にかぞえ，
清音の次に配列しています。

（3）中黒の「・」と長音の「ー」は
音順にかぞえませんでした
が，中黒と長音のないものと
あるものとでは前者を先に配
列しています。

（4）ワ行のヰ・ヱ・ヲはそれぞれ
ア行のイ・エ・オのところに
配列していますが，本見出し
にはヰ・ヱ・ヲの字を用いて
います。

（5）同音の項目は，数字→欧字→
カタカナ→ひらがな→漢字の
順としています。

（6）同音の漢字項目は，第１字め
の画数の少ないものから順
に，同じ画数のときは第２字
めの画数の少ないものから配
列しています。

（7）同音同字の日本地名は，自然
地名→歴史地名→行政地名→
その他，の順とし，それぞれ
その所属する都道府県の順（ほ
ぼ北から南へ）としています。

（8）同音同字の外国地名は，国名
→自然地名→地方名→行政地
名→その他，の順としていま
す。
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（9）同音同字の人名は，架空人名
→実在人名の順としていま
す。

（10）同音の国王は１世→２世→…
の順に配列しています。

（11）同音同字の一般名詞は，原則
として（　）内に部門を記して
区別し，ほぼ次の順に配列し
ています。

哲学→心理→宗教→政治→法
律→経済→商業・貿易→社会
→歴史→考古→人類→民俗・
風俗→家庭→娯楽→スポーツ
→美術→音楽→舞踊→演劇→
文学→言語→医学→生物→植
物→動物→農業→林業→畜産
→水産→単位→数学→物理→
化学→天文→地学→土木→建
築→機械→電気→交通→通信
→冶金→製造

4. 文体・用字用語などにつ
いて

（1）漢字まじりひらがな口語文と
し，かなづかいはおおむね＜
現代かなづかい＞に従ってい
ます。漢字は原則として常用
漢字を用いていますが，固有
名詞，歴史的用語，原典から
の引用などは例外としていま
す。

（2）元素，化合物，動植物，鉱物
などは学術用語集に従ってカ
タカナ書きとしています。

（3）年代，月日は原則として西暦
を用いていますが，必要に応
じて日本・中国その他の暦年
も使用しています。

（4）度量衡の単位は，原則として
メートル法を用いています
が，慣用に従って尺貫法・
ヤードポンド法を用いた場合
もあります。

（5）記号・略記号は次のようにし
ています。

• 作品名は《  》で囲んでいま
す。
《平家物語》　《リア王》

• 法令・引用文その他は＜  ＞
で囲んでいます。

• 度量衡の単位記号は次のよう
にしています。
〔長さ〕　µm（マイクロメー
トル，ミクロン）　km（キロ
メートル）　m（メートル）　
cm（センチメートル）　mm
（ミリメートル）

〔面積〕　a（アール）　ha（ヘ
クタール）

〔体積〕　l（リットル）　ml
（ミリリットル）

〔質量〕　kg（キログラム）　g
（グラム）　mg（ミリグラム）
t（トン）

〔その他〕 hPa（ヘクトパスカ
ル）　W（ワット）　kWh（キ
ロワット時）　cal（カロリー）
J（ジュール）　Hz（ヘルツ）
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• 次の記号は一般に使用してい
ます。

%   °C   K   °   ´   （̋度分秒）
cc   Hg

5. 地名項目について
（1）日本地名項目において使用し

た統計のうち，人口は《平成
12年国勢調査速報　全国都道
府県市町村別人口》（総務庁統
計局日本統計協会），面積は
《平成10年10月１日全国都道
府県市区町村別面積調》（建設
省国土地理院）ほか，製造品出
荷額は《平成５年工業統計表市
町村編》（通商産業大臣官房調
査統計部）によります。

（2）外国地名項目の人口データ
は，可能なかぎり各地域・国
の最新データによります。地
域・国により調査の年が異な
るため，統計年にはばらつき
があります。

6. 使用許諾条件
本商品に含まれる著作物を使
用する権利を取得する条件と
して，お客さまは以下の項目
に合意するものとします。

（1）著作権
本商品に納められた著作物（本
文，図式集等のコンテンツ，
関連ドキュメント）の著作権は
株式会社日立システムアンド

サービスに帰属します。本著
作物は，著作権法によって保
護されており，著作権者に無
断で転載・複製・販売するこ
とを禁止します。

（2）義務
本商品に納められた著作物に
ついて，修整，改造，翻訳，
リバースエンジニアリング，
デコンパイル，デアセンブル
することを禁止します。本著
作物は個人が使用する目的以
外には使用できません。

（3）保証
お客さまが本商品を使用した
ことにより被ったいかなる直
接的，間接的または偶発的損
害も賠償いたしかねますの
で，ご了承下さい。
なお，本商品の前提となる条
件以外での動作は保証できな
い場合がありますので，ご了
承下さい。
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.........................................................................................................................................

Abbreviations and grammar labels
used in the dictionary
.........................................................................................................................................
abbr. abbreviation
adj. adjective
adv. adverb
AmE American English
AustralE Australian English
BrE British English
C countable noun
conj. conjunction
det. determiner
etc. et cetera (= and so on)
IrishE Irish English
n. noun
NorthE Northern English

NZE New Zealand English
pl. plural
pp past participle
prep. preposition
pron. pronoun
pt past tense
sb somebody
ScotE Scottish English
sing. singular
sth something
symb symbol
U uncountable noun
v. verb

.........................................................................................................................................

Symbols
used in the dictionary
.........................................................................................................................................

.........................................................................................................................................

Labels
used in the dictionary
.........................................................................................................................................
The following labels are used with words that express a particular attitude or are
appropriate in a particular situation.

~ replaces the headword of an entry
x shows new part of speech in an entry
B derivative(s) section of an entry

taboo (see Labels below)

idiom(s) section of an entry

phrasal verb(s) section of an

entry

!

オックスフォード現代英英辞典に
ついて
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AmE describes expressions, spellings and
pronunciations used in American
English and not in British English, for
example bleachers, blindside, blooper.

BrE describes expressions used in British
English and not in American English,

.........................................................................................................................................
The following labels show other restrictions on the use of words.

approving expressions show that you
feel approval or admiration, for example
dispassionate, feisty, petite.

disapproving expressions show that you
feel disapproval or contempt, for
example blinkered, faceless, jumped-up.

figurative language is language that is
used in a non-literal or metaphorical
way, as in He didn’t want to cast a
shadow on  (= spoil) their happiness.

formal expressions are usually only used
in serious or official language and would
not be appropriate in normal everyday
conversation. Examples are admonish,
juncture, withhold.

humorous expressions are intended to be
funny, for example impecunious,
warpaint and not a dry eye in the house.

informal expressions are used between
friends or in a relaxed or unofficial
situation. They are not appropriate for
formal situations. Examples are dodgy,
party-pooper, zap.

ironic language uses words to mean the
opposite or something very different
from the meaning they seem to have, as
in You’re a great help, I must say! (= no
help at all)

literary language is used mainly in
literature and imaginative writing, for
example aflame, halcyon, serpentine.

!

offensive expressions are used by some
people to address or refer to people in a
way that is very insulting, especially in
connection with their race, religion, sex
or disabilities, for example mulatto, slut,
cretin. They should be avoided.

rare words exist in English but are not
commonly used. Sometimes there is a
more frequent form of the word that is
usually used instead. For example
illumine means the same as illuminate,
but is much less frequent.

slang is very informal language, mainly
used in speaking and sometimes
restricted to a particular group of people,
for example people of the same age or
those who have similar interests or do
the same job. Examples are dosh and
dweeb.

spoken expressions are used mainly in
informal conversations, for example
Give me a break! or Don’t ask!

technical language is used by people
who specialize in a particular subject
area.

written expressions are used mainly in
written language, for example
groundswell, hotfoot, vis-à-vis.

  Taboo words are likely to be thought by
many people to be obscene or shocking
and you should avoid using them.
Examples are bloody and shit.

for example jumble sale, agony aunt,
chinwag.

dialect describes expressions that are
mainly used in particular regions of the
British Isles, not including Scotland or
Ireland, for example beck, nowt.
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old-fashioned expressions are passing
out of current use, for example
balderdash, beanfeast, blithering.

old use describes expressions that are no
longer in current use, for example ere,
hearken, perchance.

saying describes a well-known fixed or
traditional phrase, such as a proverb,
that is used to make a comment, give
advice, etc., for example actions speak
louder than words and it’s all Greek to
me.

™ shows registered trademarks that
belong to manufacturing companies,
even though the expressions may be
commonly used in speech and writing,
for example Band-Aid, Frisbee,
Vegeburger.

.........................................................................................................................................

Key to verb patterns
.........................................................................................................................................

Intransitive verbs
[V] verb used alone

A large dog appeared.
[V+adv./prep.]

verb + adverb or
prepositional phrase
A group of swans floated by.

Transitive verbs
[VN] verb + noun phrase

Jill’s behaviour annoyed me.
[VN+adv./prep.]

verb + noun phrase + adverb
or prepositional phrase
He kicked the ball into the
net.

Transitive verbs + two objects
[VNN] verb + noun phrase + noun

phrase
I gave Sue a book for
Christmas.

Linking verbs
[V-ADJ] verb + adjective

His voice sounds hoarse.
[V-N] verb + noun phrase

Elena became a doctor.
[VN-ADJ] verb + noun phrase +

adjective
She considered herself lucky.

[VN-N] verb + noun phrase + noun
phrase
They elected him president.

Verbs used with clauses or phrases
[V that] verb + that clause
[V (that)] He said that he would prefer

to walk.
[VN that] verb + noun phrase + that

clause
[VN (that)] Can you remind me that I

need to buy some milk?
[V wh-] verb + wh- clause

I wonder what the job will be
like.

[VN wh-] verb + noun phrase + wh-
clause
I asked him where the hall
was.
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[V to inf] verb + to infinitive
The goldfish need to be fed.

[VN to inf] verb + noun phrase to
infinitive
He was forced to leave the
keys.

[VN inf] verb + noun phrase +
infinitive without ‘to’
Did you hear the phone
ring?

[V -ing] verb + -ing phrase
She never stops talking!

.........................................................................................................................................

[VN -ing] verb + noun phrase + -ing
phrase
His comments set me
thinking.

Verbs + direct speech
[V speech] verb + direct speech

‘It’s snowing,’ she said.
[VN speech] verb + noun phrase +

direct speech ‘Tom’s
coming to lunch,’ she told
him.
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.........................................................................................................................................

Key to dictionary entries
.........................................................................................................................................

Finding the word
Information in the dictionary is given in entries, arranged in alphabetical order of

headwords.

Some headwords can have more than one part of speech:

There are some words in English that have the same spelling as each other but different

pronunciations and completely different meanings:
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American English variants and irregular forms of verbs are treated in the same way.

Some words that are derivatives of other, more frequent words, do not have their

own entry in the dictionary, because they can be easily understood from the meaning of

the word from which they are derived (the root word). They are given in the same entry as

the root word, in a specially marked section:

There are also some words in English that have more than one possible spelling or form,

when both spellings or forms are acceptable. Information about these words is given at

the most frequent spelling or form:

At the entry for the less frequent spelling a cross-reference directs you to the main entry:
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Finding the meaning
Some words have a lot of possible meanings and the entries for them can be very long. It

is not usually necessary to read the whole entry from the beginning, if you already know

something about the context or general meaning you are looking for:

By looking down the left-hand side of the entry and just reading the short cuts, you can

quickly find the meaning you want.
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Using the word
The entries in this dictionary contain a lot more than just the meanings of words. They

show you how to use the word in your own speaking and writing.
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Build your vocabulary
The dictionary also contains a lot of information that will help you increase your

vocabulary and use the language productively:

Cross-references refer you to information in other parts of the dictionary:
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............................................................................................................................

Understanding definitions
............................................................................................................................

All the definitions in the dictionary are written using a vocabulary of 3000 common

words. This makes them clear and easy to understand.

Reading through the following points before you start to use the dictionary will make

understanding the definitions even simpler.

Important
The following are used a very large

number of times:

sb = somebody/someone

sth = something

etc. = ‘and other things of the same

sort’

For example, if you say that something is

‘used in books, newspapers, etc.’, you

mean that you are also including

magazines and journals.

particular is used to emphasize that

you are referring to one individual person,

thing or type of thing and not others.

especially is used to give the most

common or typical example of something.

For example, the meaning of the verb to
train is shown as ‘to prepare yourself for

a particular activity, especially a sport’

Describing objects and
substances
The definition might refer to the shape
and or size of an object. Make sure that

you know what the following words mean:

round, square, circular, hollow, solid,

broad, narrow.

Other features of the object might be

mentioned:

appearance: simple, plain,

complicated, decorative, rough, smooth,

pointed

colour: dark, light, pale, bright,

coloured, colourless

According to its function, the object

might be a container, device, instrument,

machine, mechanism or tool.

It might be made of fabric or cloth

(including cotton, wool, fur, silk), metal

(including iron, steel, gold, silver) or

glass.

Material is a general word that means

anything that something is made of. For

example a cushion is ‘a fabric bag filled

with soft material’, and adobe is ‘mud

that is… used as a building material’.

Matter [U] is any substance that

physically exists, used especially when

defining more technical words. For

example, a technical meaning of

suspension is ‘a liquid with very small

pieces of solid matter floating in it’.

A substance may be liquid or solid

or it may be a gas.

REMEMBER a vehicle could be a

car, lorry/truck/van or train. An aircraft
could be a plane or a helicopter.
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Describing actions
An event may be a ceremony, a festival or

a celebration. It could be public, private,

official or social.

An occasion is a time when

something happens. For example, a

referendum is ‘an occasion when all the

people of a country can vote on an

important issue’.

Something that somebody does, or

something that happens may be described

as an act, an action, an activity or a

process (= a series of connected actions).

When a noun is very closely linked to a

verb, it may be defined in terms of the

verb as the act/action/activity/process of…

For example, one of the meanings of

achievement is ‘the act or process of

achieving sth’.

Your experience [U] is the things you

have done and the knowledge you have

gained; an experience [C] is something

that has happened to you. For example,

cosmopolitan means ‘having or

showing wide experience of people and

things’. Conversion is ‘the process or

experience of changing your religion’.

Things happen repeatedly (= several

times, one after the other), continuously (=

without stopping), occasionally or rarely (=

not very often).

Describing food
Food and drink are described as bitter,

sweet, salty, sour, or spicy. An amount of a

food prepared in a particular way and

served at a meal is called a dish.

Describing people
People (or human beings) are male or

female, adults or children. They, their

behaviour or their attitude could be

friendly, bad-tempered, aggressive, honest,

dishonest, sincere, calm, anxious, nervous,

pleasant, unpleasant, intelligent, stupid,

polite or rude.

The way or manner in which

somebody does something may be

important.

People do things deliberately or on

purpose (= they mean to do it) or

accidentally or by mistake (= they do not

mean to do it).

Somebody may have or show a quality
or feeling such as respect, interest,

pleasure, skill, emotion, excitement,

enthusiasm, sympathy, courage or

determination. Or they may show a lack
of one of these qualities or a desire to
do something.

Describing organizations
An organization may be a business, a

company, an institution, a club or a group

of people who work together for a

particular aim. The people who lead an

organization, a government or society can

be called people in authority.
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Describing situations
A matter [C] is a subject or situation that

you must consider or deal with. For

example, a case is ‘a matter that is being

officially investigated…’

State and condition are both used to

describe how something or somebody

looks or is physically or mentally. A

medical condition is a particular health

problem that somebody has.

A situation that exists or a habit or

practice that somebody has can be

described as the fact of… or the practice

of…For example, gender is ‘the fact of

being male or female’.

Describing ideas
A strong opinion can be called a belief. A

set of beliefs can be a theory about a

particular subject. Some actions are the

expression of particular ideas. A set of

beliefs and practices can make a whole

system, especially a political or economic

system such as capitalism.
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.........................................................................................................................................

Numbers
.........................................................................................................................................
1040 form /|ten |f4\ti f4\m; AmE |f4\rti

f4\rm/ noun (in the US) an official
document in which you give details of
the amount of money that you have
earned so that the government can
calculate how much tax you have to pay

12 /twelv/ noun (in Britain) a label that
is given to a film/movie to show that it
can be watched legally only by people
who are at least twelve years old; a film/
movie that has this label: I can take the
kids too – it's a 12.

15 /|fˆf |ti\n/ noun (in Britain) a label that
is given to a film/movie to show that it
can be watched legally only by people
who are at least fifteen years old; a film/
movie that has this label

18 /|eˆ |ti\n/ noun (in Britain) a label that
is given to a film/movie to show that it
can be watched legally only by people
who are at least eighteen years old; a
film/movie that has this label

18-wheeler /|eˆti\n |wi\l6(r)/ noun
(AmE) a very large truck with nine
wheels on each side

20/20 vision /|twenti twenti |vˆΩn/
noun the ability to see perfectly without
using glasses or CONTACT LENSES

2.1 /|tu\ |w5n/ noun the upper level of
the second highest standard of degree
given by a British or an Australian
university: I got a 2.1.

2.2 /|tu\ |tu\/ noun the lower level of the
second highest standard of degree given
by a British or an Australian university

24-hour clock /|twenti f4\r a 6 |kLÅk;
AmE a 6r |kl1\k/ noun the system of
using twenty four numbers to talk about
the hours of the day, instead of dividing
it into two units of twelve hours

24/7 /|twenti f4\ |sev6n; AmE f4\r/ adv.
(informal) twenty-four hours a day,
seven days a week (used to mean 'all the
time'): She's with me all the time—24/7.

3-D (also three-D) /|˙ri\ |di\/ noun [U]
the quality of having, or appearing to
have, length, width and depth: These
glasses allow you to see the film in 3-D.

35mm /|˙ tifaˆv |mˆlimi\t6(r); AmE
|˙ rti- / noun the size of film that is
usually used in cameras for taking
photographs and making films/movies

4x4 /|f4\ baˆ |f4\; AmE |f4\r baˆ |f4\r/ noun
a vehicle with a system in which power
is applied to all four wheels, making it
easier to control

911 /|naˆn w5n |w5n/ the telephone
number used in the US to call the police,
fire or ambulance services in an
emergency: (AmE) Call 911.

99 /|naˆnti |naˆn/ noun (BrE) an ice
cream in a cone with a stick of chocolate
in the top

999 /|naˆn naˆn |naˆn/ the telephone
number used in Britain to call the police,
fire or ambulance services in an
emergency: (BrE) Dial 999.
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tƒ chain /tƒeˆn/

dΩ jam /dΩ2m/

f fall /f4\l/

v van /v2n/

˙ thin /˙ˆn/

ø this /øˆs/

(on an envelope) care of. You
address a letter to a person ‘care of’
sb else when the place you are
sending it to is not their permanent
home.

£ pound sterling
$ dollar

euro
© copyright

information
P parking

male
female
used on the packaging of products to
show that they are made from
recycled materials (= that have been
used once then treated so that they
can be used again) , or to show that
they can be recycled after use

.........................................................................................................................................

Symbols
.........................................................................................................................................
= equals; is the same as

does not equal; is different from
is approximately equal to

> is more than
< is less than

because
∴ therefore
✓ correct
✗ incorrect
* used to mark important points

(called an ASTERISK)
& and (called an AMPERSAND)
# (BrE) HASH (AmE POUND SIGN) the

symbol used for example on
telephones, and in addresses in the
US

" DITTO; the same word as above
@ at

.........................................................................................................................................

Pronunciation and phonetic
symbols
.........................................................................................................................................
The British pronunciations given are those of younger speakers of General British. This
includes RP (Received Pronunciation) and a range of similar accents which are not
strongly regional. The American pronunciations chosen are also as far as possible the
most general (not associated with any particular region). If there is a difference between
British and American pronunciations of a word, the British one is given first, with AmE
before the American pronunciation.

Consonants
p pen /pen/

b bad /b2d/

t tea /ti\/

d did /dˆd/

k cat /k2t/

g get /get/

s see /si\/

z zoo /zu\/

ƒ shoe /ƒu\/

Ω vision /| vˆΩn/

h hat /h2t/

m man /m2n/

n now /na /

© sing /sˆ©/

l leg /leg/

r red /red/

j yes /jes/

w wet /wet/
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this vowel in British pronunciation will
instead have /1\/ or /4\/ in American
English. For instance, got is /gÅt/ in
British English, but /g1\t/ in American
English, while dog is British /dÅg/,
American /d4\g/.

The three diphthongs /ˆ6 e6 6/ are
found only in British English. In
corresponding places, American English
has a simple vowel followed by /r/, so
near is /nˆr/, hair is /her/, and pure is
/pj r/.

Nasalized vowels, marked with /˜/, may
be retained in certain words taken from
French, as in penchant /| pÅ̃ƒÅ̃/, coq au
vin /| kÅk 6  | v2̃/.

Syllabic consonants
The sounds /l/ and /n/ can often be
‘syllabic’ – that is, they can form a syllable
by themselves without a vowel. There is a
syllabic /l/ in the usual pronunciation of
middle /| mˆdl/, and a syllabic /n/ in
sudden /| s5dn/.

Weak vowels /i/ and /u/
The sounds represented by /i\/ and /ˆ/
must always be made different, as in heat
/hi\t/ compared with hit /hˆt/. The
symbol /i/ represents a vowel that can be
sounded as either /i\/ or /ˆ/, or as a sound
which is a compromise between them. In a
word such as happy /|h2pi/, younger
speakers use a quality more like /i\/, but
short in duration. When /i/ is followed by
/6/ the sequence can also be pronounced
/j6/. So the word dubious can be
/| dju\bi6s/ or /| dju\bj6s/.

In the same way, the two vowels
represented /u\/ and / / must be kept
distinct but /u/ represents a weak vowel
that varies between them. If /u/ is
followed directly by a consonant sound, it
can also be pronounced as /6/. So
stimulate can be /| stˆmjuleˆt/ or
/| stˆmj6leˆt/.

The symbol (r) indicates that British
pronunciation will have /r/ only if a
vowel sound follows directly at the
beginning of the next word, as in far
away; otherwise the /r/ is omitted. For
American English, all the /r/ sounds
should be pronounced.
/x/ represents a fricative sound as in /
lÅx/ for Scottish loch, Irish lough.

Vowels and diphthongs
i\ see /si\/

i happy /| h2pi/

ˆ sit /sˆt/

e ten /ten/

2 cat /k2t/

1\ father /| f1\ø6(r)/

Å got /gÅt/ (British English)

4\ saw /s4\/

put /p t/

u actual /| 2ktƒu6l/

u\ too /tu\/

5 cup /k5p/

fur /f (r)/

6 about /6 | ba t/

eˆ say /seˆ/

6 go /g6 / (British English)

o go /go / (American English)

aˆ my /maˆ/

4ˆ boy /b4ˆ/

a now /na /

ˆ6 near /nˆ6(r)/ (British English)

e6 hair /he6(r)/ (British English)

6 pure /pj 6(r)/ (British English)

Many British speakers use /4\/ instead
of the diphthong / 6/, especially in
common words, so that sure becomes /
ƒ4\(r)/, etc.

The sound /Å/ does not occur in
American English, and words which have
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Stress in phrasal verbs
One type of phrasal verb has a single
strong stress on the first word. Examples
are | come to sth, | go for sb, | look at
sth. This stress pattern is kept in all
situations, and the second word is never
stressed. If the second word is one which
normally appears in a weak form,
remember that the strong form must be
used at the end of a phrase.

Another type of phrasal verb is shown
with two stresses. The pattern shown in
the dictionary, with the main stress on the
second word, is the one which is used
when the verb is said on its own, or when
the verb as a whole is the last important
word in a phrase:

What time are you |coming |back?
He |made it |up.
|Fill them | in.
But the speaker will put a strong stress

on any other important word if it comes
later than the verb. The stress on the
second word of the verb is then weakened
or lost, especially if it would otherwise be
next to the other strong stress. This
happens whether the important word
which receives the strong stress is between
the two parts of the phrasal verb, or after
both of them.

We |came back |early.
I | filled in a | form.
|Fill this | form in.
If more than one stress pattern is

possible, or the stress depends on the
context, no stress is shown.

Stress in idioms
Idioms are shown in the dictionary with at
least one main stress unless more than one
stress pattern is possible or the stress
depends on the context. The learner should
not change the position of this stress when
speaking or the special meaning of the
idiom may be lost.

Weak forms and strong forms
Certain very common words, for example
at, and, for, can, have two
pronunciations. We give the usual (weak)
pronunciation first. The second
pronunciation (strong) must be used if the
word is stressed, and also generally when
the word is at the end of a sentence. For
example:

I’m waiting for /f6(r)/ a bus.
What are you waiting for /f4\(R)/?

Stress
The mark / | / shows the main stress in a
word. Compare able /| eˆbl/, stressed on
the first syllable, with ability /6 | bˆl6ti/,
stressed on the second. A stressed syllable
is relatively loud, long in duration, said
clearly and distinctly, and made noticeable
by the pitch of the voice.

Longer words may have one or more
secondary stresses coming before the main
stress. These are marked with /| / as in
abbreviation /6

 | bri\vi | eˆƒn/,
agricultural /| 2grˆ | k5ltƒ6r6l/. They feel
like beats in a rhythm leading up to the
main stress.

Weak stresses coming after the main
stress in a word can sometimes be heard,
but they are not marked in this dictionary.

When two words are put together in a
phrase, the main stress in the first word
may shift to the place of the secondary
stress to avoid a clash between two
stressed syllables next to each other. For
instance,  | after | noon has the main stress
on noon, but in the phrase
| afternoon | tea the stress on noon is
missing.

| Well | known has the main stress on
known, but in the phrase
| well-known | actor the stress on known
is missing.
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Tapping of /t/
In American English, if a /t/ sound is
between two vowels, and the second vowel
is not stressed, the /t/ can be pronounced
very quickly, and made voiced so that it is
like a brief /d/ or the r-sound of certain
languages. Technically, the sound is a
‘tap’, and can be symbolised by / /. So
Americans can pronounce potato as
/p6 |teˆ o /, tapping the second /t/ in the
word (but not the first, because of the
stress). British speakers don’t generally do
this.

The conditions for tapping also arise
very frequently when words are put
together, as in not only, what I, etc. In
this case it doesn’t matter whether the
following vowel is stressed or not, and
even British speakers can use taps in this
situation, though they sound rather casual.

The glottal stop
In both British and American varieties of
English, a /t/ which comes at the end of a
word or syllable can often be pronounced
as a glottal stop / / (a silent gap produced
by holding one’s breath briefly) instead of
a /t/. For this to happen, the next sound
must not be a vowel or a syllabic /l/. So
football can be /| f b4\l/ instead of
/| f tb4\l/, and button can be /| b5 n/
instead of /| b5tn/. But a glottal stop
would not be used for the /t/ sounds in
bottle or better because of the sounds
which come afterwards.
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.........................................................................................................................................

Guide to the Thesaurus
.........................................................................................................................................

オックスフォードコンサイス類語
辞典について

Arrangement of synonyms
The synonyms in each entry are grouped
in numbered ‘synonym sets’. Major
synonym sets correspond roughly to
different senses of the word in a
dictionary, and many sets contain finer
distinctions, which are signalled by
semicolons.
The synonyms in each set that are closest
in meaning to the entry word are given
first, usually starting with a ‘core
synonym’ in SMALL CAPITALS. Some
synonym sets have more than one core
synonym if two synonyms are very close
to the entry word but neither covers the
whole sense; for example at audience,
both spectators and listeners are given as
core synonyms. Two different core
synonyms may also emphasize slightly
different aspects of the meaning of the
entry word. For example, at prosperous,
the first core synonym given is thriving,
followed by a group of words closely
related to that aspect of its meaning, such
as flourishing and successful. Then, after a
semicolon, a second core synonym,
affluent, is given,with an allied group of
synonyms such as wealthy and rich.

Guidance on the use of
synonyms
Most of the synonyms given are part of
standard English, but some are suitable
only in certain contexts. These are grouped
at the end of their synonym set and given
the following labels:

informal, e.g. swig, dodgy: the kind of
vocabulary normally only used in
informal speech or writing.

formal, e.g. perquisite, adjure: normally
only used in writing, in contexts such
as official documents.

technical, e.g. occlusion, admixture.
Words used in specific specialist
fields are labelled Medicine,
Nautical, etc.

poetic/literary, e.g. forsake, plenteous:
normally only found in poetry or
literature.

dated, e.g. toodle-oo, rotter: no longer
used by the majority of English
speakers, but still encountered,
especially among the older
generation.
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historical, e.g. serfdom, ballista: still
used today, but only to refer to some
practice or article that is no longer
part of the modern world.

humorous, e.g. retail therapy,
transmogrify: normally used with
humorous intent.

archaic, e.g. bootless, in sooth: very
old-fashioned language, not used
today except for effect.

rare, e.g. funambulist, reprehend: not in
normal use today or in previous
times.

Synonyms are also labelled if they are
used exclusively or mainly in the English
spoken in a particular part of the world,
namely: British (abbreviated to Brit.),
North American (N. Amer.), United States
(US), Canadian, Australian (Austral.), New
Zealand (NZ), South African (S. Afr.), or
West Indian (W. Ind.).

Note on trademarks and
proprietary status
This thesaurus includes some words which
have, or are asserted to have, proprietary
status as trademarks or otherwise. Their
inclusion does not imply that they have
acquired for legal purposes a non-
proprietary or general significance, nor
any other judgement concerning their legal
status. In cases where the editorial staff
have some evidence that a word has
proprietary status this is indicated by the
label trademark, but no judgement
concerning the legal status of such words
is made or implied thereby.
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Major features

part of speech of
the entry word

example of use, to
help distinguish
different senses

assign B verb 1 a young doctor was assigned the
task: ALLOCATE, allot, give, set; charge with, en-
trust with. 2  she was assigned to a new post:
APPOINT, promote, delegate, commission, post,
co-opt; select for, choose for, install in; Military de-
tail. 3 we assign large sums of money to travel budgets:
EARMARK, designate, set aside, reserve, appropri-
ate, allot, allocate, apportion. 4 he assigned the
opinion to the Prince: ASCRIBE, attribute, put down,
accredit, credit, chalk up, impute; pin on, lay at
the door of. 5 he may assign the money to a third
party: TRANSFER, make over, give, pass, hand
over/down, convey, consign; Law attorn, devise.

bag B noun 1 I dug around in my bag for my
lipstick: HANDBAG, shoulder bag, clutch bag,
evening bag, pochette; N. Amer. pocketbook,
purse; historical reticule, scrip. 2 she began to un-
pack her bags: SUITCASE, case, valise, portmanteau,
holdall, grip, overnighter; backpack, rucksack,
knapsack, haversack, kitbag, duffel bag; satchel;
(bags) luggage, baggage.
B verb 1 locals bagged the most fish: CATCH, land, cap-
ture, trap, snare, ensnare; kill, shoot. 2 he bagged
seven medals: GET, secure, obtain, acquire, pick up;
win, achieve, attain; commandeer, grab, appro-
priate, take; informal get one’s hands on, land, net.

infrequent B adjective RARE, uncommon,
unusual, exceptional, few (and far between), like
gold dust, as scarce as hens’ teeth; unaccus-
tomed, unwonted; isolated, scarce, scattered;
sporadic, irregular, intermittent; informal once in a
blue moon; dated seldom.
-OPPOSITES common.word(s) meaning

the opposite of
the entry word;

most have entries
of their own,

where a wider
choice can be

found

form of the entry
word for which

the following
synonym(s) can

be substituted

core synonym—
the closest

synonym to the
entry word

combined
synonym group
standing for few
and few and far
between

label indicating the
specialist field in
which the following
synonym(s) are
used

combined
synonym group
standing for hand
over and hand
down

label indicating
the region of the
world in which
the following
synonym(s) are
used (see
opposite for
abbreviations)

label indicating the
style of English in
which the following
synonym(s) are
used
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words, prefixes,
or suffixes with
meanings that

are closely
related to the

entry word but
are not actual

synonyms

label indicating
the style of
English in which
this sense of lip is
used

lip B noun 1 the lip of the crater: EDGE, rim, brim,
border, verge, brink. 2 (informal) I’ll have no more of
your lip! INSOLENCE, impertinence, impudence,
cheek, rudeness, audacity, effrontery, disrespect,
presumptuousness; informal mouth; Brit. informal
sauce, backchat.
-RELATED TERMS labial, labio-.
x keep a stiff upper lip KEEP CONTROL OF ONE-

SELF, not show emotion, appear unaffected; infor-
mal keep one’s cool.

night B noun night-time; (hours of) darkness,
dark.
-RELATED TERMS nocturnal.
-OPPOSITES day.

x night and day ALL THE TIME, around the clock,
{morning, noon, and night}, {day in, day out},
ceaselessly, endlessly, incessantly, unceasingly,
interminably, constantly, perpetually, continu-
ally, relentlessly; informal 24–7.

brackets
showing that the

phrase they
contain is one

complete
synonym
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オックスフォード イギリス・
アメリカ文化百科事典について
.........................................................................................................................................

Abbreviations
used in the Guide
.........................................................................................................................................

abbr abbreviation
adj adjective
a.m. in the morning; before

noon (Latin ante
meridiem)

AmE American English
*approv approving; showing

approval
BrE British English
C countable (noun)
c. about (Latin circa)
*disapprov disapproving; showing

disapproval
Dr Doctor
e.g. for example (Latin

exempli gratia)
esp especially
etc. et cetera
*fig figurative; metaphorical

usage
*fml formal
HMS Her (or His) Majesty’s

Ship
*humor humorous
I intransitive (verb)
i.e. that is (Latin id est)

*infml informal
Inc Incorporated
Jr Junior
kph kilometres per hour
MP Member of Parliament
mph miles per hour
Mr title of a man
Mrs title of a married woman
n noun
No. Number
*old-fash old-fashioned
pl plural
p.m. after noon (Latin post

meridiem)
Rev Reverend
sing singular
*sl slang
St Saint
T transitive (verb)
U uncountable (noun)
US United States (of

America)
USS United States Ship
usu usually
v verb; (in legal cases)

versus
.........................................................................................................................................
* See explanation of Labels opposite.
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.........................................................................................................................................

Symbols
used in the Guide
.........................................................................................................................................

.........................................................................................................................................

Labels
used in the Guide
.........................................................................................................................................
approv showing that the user feels approval or admiration
disapprov showing that the user feels disapproval or scorn
fig (figurative) used before examples indicating non-literal or metaphorical

usage
fml (formal) usually used in serious or official, especially written, language
humor (humorous) used with the intention of being funny
infml (informal) used in a relaxed or unofficial context, especially in spoken

English
ironic used to mean the opposite of, or something very different from, the

apparent meaning
less frequent becoming less commonly used
offensive used to address or refer to people in a very insulting way
old-fash (old-fashioned) passing out of current use and seen as dated
old use no longer in current use
rare not often used
sl (slang) very informal, mainly used in speech and sometimes restricted to

a particular group of people
spoken used only in spoken English
written used only in written English

* indicates an item with its
own entry

= which means …
a separates examples

™ registered trade mark
See entry at …

B derivative(s) section of an
entry
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.........................................................................................................................................
Noun and adjective types
[C] countable noun, used in singular and plural forms with is/are, etc.;

must have a determiner in the singular
[U] uncountable noun, used in the singular only; can be used without a

determiner
[C,U] noun that can be countable or uncountable
[sing] singular noun, agreeing with a singular verb
[pl] plural noun, agreeing with a plural verb
[usu sing] countable noun, usually singular
[usu pl] countable noun, usually plural
[C+sing/pl v] countable noun, used in both singular and plural forms but the

singular form may also agree with a plural verb
[sing + sing/pl v] singular noun, used with either a singular or plural verb
[not before n] (of adjectives) not used before a noun
[only before n] (of adjectives) only used before a noun
[usu before n] (of adjectives or nouns) usually used before a noun

.........................................................................................................................................
Verb types
[I] intransitive
[T] transitive
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Key to entries
.........................................................................................................................................

ba|roque adj in a highly decorated style of art that
was fashionable in Europe in the 17th and early 18th
centuries after developing in Italy. Examples of the
British baroque style include buildings designed by
the architects *Wren and *Vanbrugh, and the music
of *Purcell and *Handel.
B baroque (often the baroque) n [U] the baroque
style or baroque art.

|Battery |Park /|bæt6ri/ a park at the southern end
of *Manhattan (1) Island, New York, opposite the
*Statue of Liberty. Boats take tourists, etc. from the
park to the statue, *Ellis Island and *Staten Island.

beer
In Britain, beer is the most popular alcoholic drink
which is drunk in *pubs. Many people drink bitter,
a brown-coloured beer. It is sold on draught, if it is
drawn for each customer from a large container,
usually a keg or barrel, or bottled, if it has been
put in small bottles at a factory.

|Elmer |Bernstein1 /|elm6 |b nstaˆn; AmE |elm6r
|b nstaˆn/ (1922– ) a US composer, especially of
music for films. His successes include The Magnifi-
cent Seven (1960), To Kill A Mockingbird (1962) and
The Age of Innocence (1993).

|Leonard |Bernstein2 /|b nstaˆn; AmE |b nstaˆn;/
(1918–90) a US conductor, composer and piano player.
He wrote several popular *musicals. The most suc-
cessful was West Side Story (1957) which became a
film in 1961.

|blood |sausage  BLACK PUDDING.
the |Borscht Belt /|b4\ƒt; AmE |b4\ƒt/ (also the

|Borscht |circuit) (AmE humor) a holiday area in
the *Catskill Mountains in New York State.

|Boston |baked |beans /|bÅst6n; AmE |b4\st6n/
(also baked beans) n [pl] (in the US) white haricot
beans baked with pork and brown sugar or molasses
(= a dark, sweet, thick liquid obtained from sugar).

The |Brains Trust a *BBC radio programme in the
1940s which became a television programme in the
1950s In it a group of well-known intellectuals dis-
cussed a wide range of topics.
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|Bramley /|br2mli/ (also Bramley apple, Bram-
ley’s seedling) n a type of large green apple that is
suitable for cooking rather than for eating raw.
Bramleys are especially popular in Britain.

the |brat pack n [usu sing] (infml) a group of well-
known or successful young people, especially actors,
who enjoy being famous and sometimes behave
badly: Tom Cruise was a member of the Hollywood
brat pack.

the |Bridge of |Sighs 1 an attractive old bridge
over the river Cam in *Cambridge, England. It be-
longs to St John’s College, part of Cambridge Univer-
sity, and looks like the famous Bridge of Sighs in
Venice. 2 a similar bridge between two buildings of
Hertford College, part of *Oxford University.

the |British Ath|letic Fede|ration the organiza-
tion that controls British athletics and is responsible
for British athletes taking part in international
events. Compare AAA.

the |British |Board of |Film Classifi|cation the
organization that decides which films and videos
can be seen by people of different ages in Britain.
See also FILM CERTIFICATE.

British English  article.
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Stress
The mark / | / shows a strong (primary) stress. For example,
in the word | Oxford the first syllable has a primary stress
and the second syllable is unstressed. Unstressed syllables
are shown without a mark. A stressed syllable is relatively
loud, long in duration, said clearly and distinctly, and made
noticeable by the pitch of the voice.
   The mark / |

 / shows a secondary stress, which is felt to be
weaker than a strong stress nearby. For example, in | Oxford
Uni | versity there are two stresses, but the stress on
University seems stronger because that word carries the
main change of pitch (this will generally be a falling pitch
when the phrase is said on its own). Many examples with
two important words (including names of people such as
| John | Brown, | Jane | Austen) have the same secondary-
plus-primary stress pattern.
   Sometimes the main stress is not on the last word of a
phrase. In this case you must look for the last (or only)
primary stressmark earlier in the phrase. For example, in |

Oxford Street the main stress (pitch change) is on Oxford,
with Street said on a low-level pitch. Where they are
necessary to show the rhythm, secondary stress marks are
put after the main stress as in | Oxford | Movement but they
do not affect the position of the main stress – again, the main
stress is on Oxford.
   Longer phrases, with more than two important words, are
generally shown with several primary stresses. Here the last
one should always be made the main stress. For example, in
| Oxford Uni | versity | Press there are three fairly equal
beats in the rhythm, but the main fall in pitch should come
on Press.

.........................................................................................................................................

Pronunciation and phonetic
symbols
.........................................................................................................................................

Consonants

p pen /pen/

b bad /bæd/

t tea /ti\/

d did /dˆd/

k cat /kæt/

g get /get/

tƒ chin /tƒˆn/

dΩ jam /dΩ2m/

f fall /f4\l/

v van /væn/

˙ thin /˙ˆn/

ø this /øˆs/

s see /si\/

z zoo /zu\/

ƒ shoe /ƒu\/

Ω vision /|vˆΩn/

h hat /hæt/

m man /mæn/

n now /na /

© sing /sˆ©/

l leg /leg/

r red /red/

j yes /jes/

w wet /wet/

x loch /lÅx/
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Pronunciation
Phonetic symbols are used in the dictionary to show
pronunciations (both British and American) for uncommon
or difficult words. The pronunciations include stress marks
which match those shown on the entry words themselves. If
there is a difference between British and American
pronunciations, the British one is given first, with AmE
before the American pronunciation. For example, | Oxford /
| Åksf6d; AmE | 1\ksf6rd/. Pronunciations are not shown for
ordinary common words (such as university, street,
movement) or for common first names (such as John or
Jane). The British pronunciations given are those of
younger speakers of General British, which includes RP
(Received Pronunciation) and a range of similar accents
which are not strongly regional. The American pronuncia-
tions chosen are also as far as possible the most general (not
associated with any particular region).
   Many British speakers use /4\/ instead of the diphthong
/  6/, especially in common words, so that pure becomes
/ | pj4\(r)/, etc.
(r) indicates that British pronunciation will have /r/ only if a
vowel sound follows directly at the beginning of the next
word as in far away; otherwise the /r/ is omitted. For
American English, all the /r/ sounds should be pronounced.

The mark /~/ over a vowel indicates a nasal quality.
Nasalized vowels are often retained in certain words or
names taken from French.

Vowels and diphthongs

i\ see /si\/

i happy /|hæpi/

ˆ sit /sˆt/

e ten /ten/

æ cat /kæt/

1\ father /|f1\ø6(r)/

Å hot /hÅt/ (BrE)

4\ saw /s4\/

put /p t/

u actual /|æktƒu6l/

u\ too /tu\/

5 cup /k5p/

fur /f (r)/

6 about /6|ba t/

eˆ say /seˆ/

6 go /g6 / (BrE)

o go /go / (AmE)

aˆ five /faˆv/

a now /na /

4ˆ boy /b4ˆ/

ˆ6 near /nˆ6(r)/ (BrE)

e6 hair /he6(r)/ (BrE)

6 pure /pj 6(r)/ (BrE)



89

Syllabic consonants
The sounds /l/ and /n/ can often be
‘syllabic’ – that is, they can form a syllable
by themselves without a vowel. When they
are syllabic, they are always preceded by a
consonant, and are often at the end of a
word. There is a syllabic /l/ in the usual
pronunciation of middle / | mˆdl/, and a
syllabic /n/ in sudden / | s5dn/.

Weak vowels /i/ and /u/

The sounds written /i\/ and /ˆ/ must always
be made different, as in heat /hi\t/
compared with hit /hˆt/. But /i/ represents
a weak vowel that can be sounded in either
way, or as a sound which is a compromise
between them. In a word such as happy
/ | hæpi/, younger speakers use a quality
more like /i\/, but short in duration.
   In the same way, the two vowels
represented by /u\/ and / / must be kept
distinct, but /u/ represents a weak vowel
that varies between them. If /u/ is followed
directly by a consonant sound, it can also
be pronounced as /6/. So stimulate can
be / | stˆmjuleˆt/ or / | stˆmj6leˆt/.

Tapping of /t/

In American English, if a /t/ sound is
between two vowels in a word, and the
second vowel is not stressed, the /t/ can be
pronounced very quickly and made voiced
so that it is like a brief /d/ or the r-sound of
many languages. Technically, the sound is
a ‘tap’, which can be symbolized / / or / /.
So Americans can pronounce potato as
/p6 | teˆ  o /, tapping the second /t/ in the
word (but not the first, because of the
stress). British speakers do not generally
do this. Because /t/-tapping follows this
simple rule it is not shown in the
pronunciations given in this dictionary.

   The conditions for tapping also arise
very frequently when words are put
together, as in not only, what I, it isn’t,
etc. In this case, it doesn’t matter whether
the following vowel is stressed or not, and
even British speakers can (optionally) use
taps in this situation, though they sound
rather casual.

The glottal stop
In both British and American varieties of
English, a /t/ which comes at the end of a
word or syllable can often be pronounced
as a glottal stop / / (a silent gap produced
by holding one’s breath briefly) instead of
a /t/ sound made with the tongue. For this
to happen, the next sound must not be a
vowel or a syllabic /l/. So football can be
/ | f b4\l/instead of / | f tb4\l/, and
button can be / | b5 n/ instead of / | b5tn/.
But a glottal stop would not be used for
the /t/ sounds in bottle or better because
of the sounds which come afterwards.
Some people say they disapprove of
glottal stops and try to avoid them, but
they are an established feature of modern
speech.
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Differences between
British and American English
There are important differences between
British and American English, mainly in
vowel sounds.
   The sound /Å/ does not occur in
American English, and words which have
this vowel in British pronunciation will
instead have /1\/or /4\/ in American
English. For instance, hot is /hÅt/ in
British English, but /h1\t/ in American
English, while dog is British /dÅg/,
American /d4\g/.
   The vowel / / is always shown followed
by /r/ in American English. In fact,
speakers do not make a sequence of two
sounds. They put their tongues into
position for the /r/ throughout the vowel,
producing an ‘r-coloured vowel’.
Examples are words such as fur and bird.
A similar thing happens to /6/ when this is
followed by /r/ as in the second syllable of
paper.
   The diphthong of go sounds different in
the two varieties. It is shown as /6 / in
British English, and /o / in American
English.
   In American English, the sound of /5/ is
hardly different from /6/, so cup /k5p/
sounds as if it is /k6p/. When the sound /r/
follows /5/ in British pronunciation, as in
hurrry / | h5ri/, American English has its
‘r-coloured vowel’, shown as / | h ri/.
   The three diphthongs /ˆ6 e6 6/ are
found only in British English. In
corresponding places, American English
has a simple vowel followed by /r/, so
near is /nˆr/, hair is /her/, and pure is /
pj r/. The British change from / 6/ to /4\/,
which affects words like pure, does not
apply in American English.
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１）見出語
a. 配列はアルファベット順とした。

b. つづり字は基本的に米式表記を採用した。

c. 同一のつづり字で意味が異なる見出語は、各見出語の右肩に番号を付けて
区別した。

d. 数字を含む見出語の配列は、それを数詞に読み替えた場合の順序に従っ
た。（例：S&P 500 → S and P five hundred）。

e. 略語の表記は一般的なものを採用した。

f. 一般に複数形で使用されることが多い見出語は、複数形で表示し、訳語の
前に【複】を付けた。

g. 特に難読語と思われる見出語については、その直後に発音記号を記載し
た。

2）訳語
同一見出語に異なる品詞の訳語がある場合は、動詞、名詞、その他、の記載順
とした。

3）解説
見出語に解説を付す際には、冒頭に《解説》を付け、その見出語の語義や使い
方などを説明した。

4）コロケーション
見出語のコロケーション（見出語とともによく使われる形容詞・動詞・前置詞
などの組み合わせを示したもの）を示す際には、冒頭に《コロ》を付けて記載
した。見出語部分とそれに付随する冠詞類は細字で示し、他の部分（太字の部
分）によるアルファベット順で配列した。

ビジネス英語スーパー辞典について
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5）複合語
見出語の複合語（見出語を用いた複合名詞や名詞句）を示す際には、冒頭に
《複合》 を付け、アルファベット順に記載した。

6）例文
見出語・コロケーション・複合語を使用した例文およびその日本語訳を示す際
には、冒頭に → を付け、該当する表現および解説の後に置いた。

7）記号類
【複】複数形で用いる場合が多いことを示す。

【米】主にアメリカで使われることを示す。該当する語の表記は米国式を採用。

【英】主にイギリスで使われることを示す。該当する語の表記は英国式を採用。

【豪】主にオーストラリアで使われることを示す。

【加】主にカナダで使われることを示す。

【日】日本の機関などの名称、もしくは日本独自の概念の英訳であることを示
す。

【仏】フランス語であることを示す。

【伊】イタリア語であることを示す。

【独】ドイツ語であることを示す。

【反】見出語と対になる語であることを示す。

<cf> 見出語に関連した参照語であることを示す。

sth. something の意で、物・会社などに相当する言葉が入ることを示す。

sb. somebody の意で、人を表す言葉が入ることを示す。

【事物】sth. に対応する訳語が当てはまることを示す。

【人】sb. に対応する訳語が当てはまることを示す。

8）逆引辞典（和英辞書機能）
逆引一覧を掲載し、全見出語のすべての訳語から、該当する英語表現を検索で
きるようにした。
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この辞典の使いかた

■ 本辞典の構成

各国は次のような流れで説明されている。

〈各国料理の解説〉

〈各国内の地域別の特色、レストラン事情など〉

〈メニュー例〉

〈料理辞典〉

実際の手順は、

1レストランなどに行く前に、各国料理の解説を参考にして注文す

べき候補をメニュー例から選んでおく

2実際に料理が出されてわからないときは、メニュー例と料理辞典

で探す、ということになるだろう。

■ 発音表記について
本辞典の発音は、カタカナで便宜的に示した。各国語をできるだ
け原音に近く表記するようにはつとめたが、日本語にない音をど
うするかなどの大問題もあり、いくらかの矛盾・不統一・原音と
の相違などは避けられない。
○料理用語・素材名・国名・地名などは、BとVの日本語表記をで
きるだけ区別するようにし、Bは「は行」の濁音（バなど）、Vは
「あ行」の濁音（ヴ）とした。一般の用語については、この表記で
はなく、慣用的表記に従ったものもある。スペイン語は、「あ行」
の濁音を用いない慣用になっているので、Vでも「は行」の濁音と
なっている。

世界の料理・メニュー辞典
（6ヶ国編）について
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○複合語からなる原語の日本語の表記は、強いて原語と一致させた
り、原則を設けて当てはめるより、適宜単語間に「・」や空きを
入れたり、省いたりして読みやすいようにしてある。

○解説文のなかでは、日本で一般的に呼称されている料理用語を用
いているが、例外的に現地の発音で表記すべきところでは、現地
の発音を採用している。それも各担当執筆者の判断によっている
ので、必ずしも統一された表記とはなっていない。

■ 料理用語について

本文中の料理用語には、できるだけ原語を付記し、現地の料理用

語になじめるようにつとめた。とくに、発音表記（[ ]で示した）の
ないものは、各国の料理辞典で確認されたい。

名詞などは、おおむね大文字で表記してある。

■ 料理辞典と凡例

料理辞典の見出し語は、各国語を知らない人でも引きやすいよう

に、アクセント記号のあるアルファベットも記号のないものと区

別しない配列とした。各国の特殊な原語事情は、必要最小限「凡

例」に示すことにとどめた。
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